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I. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ КОМПЛЕКТА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
1.1. Паспорт комплекта оценочных средств
В результате освоения учебной дисциплины «Иностранный язык (английский)» обучающийся должен обладать предусмотренными ФГОС СПО по специальности  40.02.01  Право и организация социального обеспечения следующими компетенциями:
общие компетенции:

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

ОК 9. Ориентироваться в условиях постоянного изменения правовой базы.

ОК 10. Соблюдать основы здорового образа жизни, требования охраны труда.

ОК 11. Соблюдать деловой этикет, культуру и психологические основы общения, нормы и правила поведения.

ОК 12. Проявлять нетерпимость к коррупционному поведению.

В результате освоения учебной дисциплины «Иностранный язык (английский)» обучающийся должен обладать предусмотренными ФГОС СПО по специальности 40.02.01  Право и организация социального обеспечения следующими знания, умениями:

Таблица 1

	Кодировка знания
	Содержание знания

	З 1
	Лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности


Таблица 2

	Кодировка умения
	Содержание умения

	У 1
	Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы.

	У 2
	Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности.

	У 3
	Самостоятельно совершенствовать  устную и письменную речь, пополнять словарный запас.


Формой промежуточной аттестации по учебной дисциплине является дифференцированный зачет. 
Промежуточная аттестация является основным механизмом оценки качества подготовки обучающихся согласно требованиям ФГОС СПО и формой контроля учебной деятельности обучающихся.

Целью промежуточной аттестации по учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» является оценка соответствия уровня овладения умениями и знаниями, общими и профессиональными компетенциями.
Нормы времени по приему дифференцированного зачета в устной и письменной формах устанавливаются приказом директора АНПОО «Котельниковский колледж бизнеса».

Перечень вопросов и заданий, выносимых на дифференцированный зачет, обсуждаются на заседании кафедры. Количество вариантов каждого задания или пакетов заданий определяется на заседании кафедры с учетом специфики изучаемой дисциплины, ее компетентностной нацеленности.

Итогом дифференцированного зачета  является качественная оценка в баллах от 2-х до  5-ти.
1.2. Результаты освоения дисциплины, подлежащие проверке

В результате аттестации по учебной дисциплине осуществляется комплексная проверка следующих умений и знаний, а также динамика формирования общих компетенций 


Таблица 3
	Результаты обучения: умения, знания и общие компетенции
	Показатели оценки результата
	Форма контроля и оценивания

	Уметь:
	
	

	У1  Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
	Коммуникативные навыки устного и письменного общения, навыки аудирования.
	Устный опрос, контрольная работа, проверка переводов

	У2 Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности.
	Навыки прямого и обратного перевода
	Устный опрос, контрольная работа, проверка переводов

	У3 Самостоятельно совершенствовать  устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
	Коммуникативные навыки устного и письменного общения, переводческие умения и навыки, навыки аудирования.
	Устный опрос, контрольная работа, проверка переводов

	Знать:
	
	

	З1 Лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности
	Коммуникативные навыки устного и письменного общения, переводческие умения и навыки, навыки аудирования.
	Устный опрос, контрольная работа, проверка переводов

	Общие компетенции:
	
	

	ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.


	Коммуникативные навыки общения, переводческие навыки
	Устный опрос

	ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.


	Коммуникативные навыки общения, переводческие навыки
	Устный опрос

	ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.


	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.


	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.


	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 9. Ориентироваться в условиях постоянного изменения правовой базы.

.
	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 10. Соблюдать основы здорового образа жизни, требования охраны труда.


	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 11. Соблюдать деловой этикет, культуру и психологические основы общения, нормы и правила поведения.


	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос

	ОК 12. Проявлять нетерпимость к коррупционному поведению
	Коммуникативные навыки общения
	Устный опрос


II. СОДЕРЖАНИЕ КОМПЛЕКТА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

	Тема 1 «Товары и услуги»
	З 1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание № 1 Read and translate the texts.
The stages of industry
There are three stages in the process of making sale​able products from raw materials:

1. Extractive industry.

The raw materials are extracted from natural re​sources, for example the miner mines iron ore and the farmer grows wheat.

2. Processing industry.

The raw materials are processed into a form suitable for further use, for example the iron is made into steel and the wheat is made into flour.

3. Manufacturing industry.

The results of the processing stage are made into semi-finished and finished goods, for example the steel is made into knives and the flour is made into bread. Finished goods are goods which are complete in themselves, for example steel forks. Semi-finished goods must be assembled before they can be used, for example wooden knife handles and steel knife blades.

Active vocabulary

	saleable

raw materials

extractive industry

natural resources 

processing

industry 

manufacturing 

industry

semi-finished goods finished goods
	[′seılәbl]

[ro: mә′tıәrıәls]

[ıks′træktıv ′ındәstrı]

[′næt∫rәl rı′so:sız]

[′prәusesıŋ ′ındәstrı]

[mænju′fækt∫әrıŋ 

′ındәstrı]

[semı fını∫t gudz]

[fını∫t gudz]
	пригодный для продажи

сырье

добывающая

промышленность

природные ресурсы; полезные ископаемые

перерабатывающая

промышленность

производство

(как отрасль)

полуфабрикаты

готовый товар; 

продукт


Задание № 2 Do exercises
Exercise 1. What kind of industry do I work in?

1. I'm a market gardener.

2. My company produces computers.

3. I work on an oil rig in the North Sea.

4. In my spare time, I spin wool and sell it to companies which make exclusive knitwear.

5. I'm a carpenter.

6. I'm a deep-sea fisherman.

7. We make jewellery.

8. We make leather.

9. I'm a cotton weaver.

10. My company makes steel girders for bridges.

Exercise 2. Are these FINISHED or SEMI-FINISHED goods?

1. Umbrellas

2. Table legs

3. Computer monitors

4. Bottle tops

5. Door handles

6. Toys

7. Bicycle saddles

8. Filaments for light bulbs

9. Carpets
10. Shoelaces
Задание № 3  Read and translate the texts. Perform exercises in the text. 
Services
Other people do not contribute directly to produc​tion, but are needed for example to transport the goods from the manufacturer to the customer, to insure the goods etc. These people render services. There are several types of service:

1. Public services:

People in public services are employed by the go​vernment, for example civil servants and teachers.

2. Private services:

Private services are rendered by skilled people with their own organisations, for example lawyers and doctors in private practices.

3. Consumer services:

Consumer services are services used by people in their everyday life, e.g. electricians and hairdressers.

4. Commercial services:

Commercial services are rendered by people who are needed for the efficient distribution of goods, for example exporters, bankers, agents.
Active vocabulary

	to render services 

public services

private services consumer services

commercial services 
	[′rendә ′sә:vısız]

[′pΛblık ′sә:vısız]

[′praıvıt ′sә:vısız]

[kәn′sju:mә ′sә:vısız]

[kә′mә:∫әl ′sә:vısız]
	предоставлять 

услуги 

общественные 

(государст​венные) службы 

частные услуги 

потребительские 

услуги

коммерческие 

услуги


What kind of service do I render?

1. I'm a teacher.

2. I'm a plumber.

3. I work for a shipping company.

4. I'm a customs officer.

5. I work in a warehouse.

6. I'm an insurance broker.

7. I'm a mechanic.

8. I own a wholesale company which sells clothing.

9. I'm a judge.

10. I'm an architect.

Задание 4. Replace underlined words with a pronoun. Translate ready-made offers 
1. Pete is a pupil.

2.  Mary is in the garden.

3. Call the girl, please.

4. The books are on the table. Take the books.
5. The English text-book is in the bag.
6. Tom is a doctor.

7. Mary is a pupil.

8. The apples are red.

9. John and I are good friends.

10. Mr. and Mrs. Snow are from Scotland.

11. Jane speaks English very well.

12. We gave some kittikat to the cats.

Задание 5. Replace sample sentences and translate
Example:     I go to the office every day.

                     He goes to the office every day.

1. I write many letters every day.

2. I answer all important questions.

3. I talk to Betty every day.

4. We take our dog for a walk in the evening.

5. I like cats.

Задание 6. Read and translate the texts.
Michael Jackson is the star for the modern youth. He is from America. He lives in the USA. His house is in the suburbs of New York. It is comfortable. The Jacksons are very large family. Mike is the sixth child in the family. He is the winner of many competitions of singers. He is one of the most popular singers in the world. He is a wonderful dancer too. He is fond of travelling. He is crazy about animals.

Задание 7. Insert the missing pronouns.
1. Nick and Peter are friends. ____ are pupils.

2. Where is Ann? ____ is in the garden.

3. Show ____ the letter, please.

4. It is an English book. Give ___ to ___.
5. ____ are students.

6. What are ____? I am a worker.

7. Where is Tom? ____ is in the car. Ask _____ to come home.

	Тема 2 «От запроса до контракта»
	З 1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий   
     Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание 1  Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
«Enquiries»

Active vocabulary

	enquiry, inquiry 

Chamber 

of Commerce 

Consulate

Consul

embassy 

ambassador
	[in`kwaiәri]

[`t∫eimbә of `komә:s]

[`konsjulit]

[konsәl]

[embәsi]

[æmbæsәdә]
	запрос

Торговая палата

консульство

консул

посольство 

посол


1. An ________ or ______ – is a request for information. When starting up in business, it is necessary to find out the names and addresses of potential busi​ness partners. One way of obtaining this information is to send an enquiry to one or more of the fol​lowing organizations:

• _________ ___________

• A bank

• Another company — provided the company's own interests are not negatively affected by giving you (his information

• If you are looking for partners or suppliers abroad, you can write to the ________of the foreign country in question. The consul's tasks include representing his country's economic interests abroad

• It is also possible to write to the ________of the foreign country. However, the task of an __________ is mainly diplomatic and the embassy may not be able to provide as much commercial information.

Exercise 1. Answer the questions.
1. What is an enquiry?

2. What is necessary to find out when you starting up in business?

3. Who can you write to when you are looking for partners abroad?

4. What are the organizations in which you can send an enquiry to?

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Запрос – это заявка на информацию.

2. Если Вы ищите партнеров или поставщиков за границей, то Вы можете написать в консульство.

3. Также Вы можете написать в посольство.

4. Однако задача посла главным образом дипломатическая, и посольство может быть не способно обеспечить Вас достаточной коммерческой информацией.

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание № 3 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
Offers
Active vocabulary

	seller 

quotation

buyer 

to place in order

solicited offer

unsolicited offer
	[′selә]

[kwәu′tei∫әn]

[baiә]

[tu: pleis in ′o:dә]

[sә′lisitid ′ofә]

[Λnsә′lisitid ′ofә]
	продавец

расценки; 

прайс-лист 

покупатель

разместить заказ

ответное предложение по запросу предложение 

по собственной

инициативе


1. When a ________ makes an offer or _________, he promises to supply his goods on the terms stated in his offer. This means that if a buyer ______________ – on the basis of the seller's offer, the seller must supply as promised. Offers can be made orally or in writing, although oral offers are usually confirmed in writing to prevent disagreements.

__________________ are made in answer to an enquiry, whereas ____________ are sent on the seller's own initiative in the hope of interesting potential customers.

Essentials of an offer

Ideally an offer should give information about as many as possible of the following points:

a) Type of goods

b) Quantity of goods

c) Prices

d) Discounts (e.g. for early ordering/payment, large quantities)

e) Delivery times

f) Terms of delivery 

g) Terms of payment 

h) Type of packing

Exercise 1. Answer the questions.

1. What does mean to place an order?

2. What are two ways to make the offers?

3. What does a seller promise when he make an offer?

4. What is the cause for an unsolicited offer?

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Продавец обещает поставить товары на условиях, установленных в его предложении.

2. Предложения могут быть сделаны в устной или письменной форме.

3. Устные предложения обычно подтверждаются письменно.

4. В надежде на потенциальных клиентов продавец посылает предложения по собственной инициативе.

Exercise 3. Are these offers solicited or unsolicited?
1. Thank you for your letter dated 10th. April concerning... 
2. We have been given your address by... 

3. As one of the leading manufacturers of earthenware pots in Spain we would like to offer you...

4. In your enquiry you stated that you are looking for...

5. We are glad to hear that our catalogue was of interest to you.

6. The Chamber of Commerce informed us that you are an importer of…

Exercise 4. Can you match the two columns?

	A. Cash on delivery

B. GIF Dover С 800 units

D. 2 weeks after receipt of order

E. 5% off orders placed within the next 7 days

F. seaworthy containers

G. wooden kitchen chairs 

H. $50 per unit
	1. Type of goods

2. Quantity

3. Prices

4. Discounts

5. Terms of delivery

6. Terms of payment

7. Delivery time

8. Packing


Задание 4 . Here are some phrases from order letters. What kind of orders have these customers placed?
1. Please send us the following coffee for test purposes: 

100 g. French roast

100 g. Brazilian breakfast 

100 g. Jamaican blend

2. ...would be grateful if you could send us as before...

3. ...if there is any possibility of you granting us a quantity discount on this order?

4. If this order proves satisfactory we will place a second order next month.

5. ...and so we will call you whenever we require new stocks.!

6. ...to be delivered by the end of the first week of every month.

7. ...20,000 pairs of white tennis shoes @ $15 a pair...

8. …to reorder the goods, the order of which was placed on 17th. March. 

9. ...200 reams of paper to be delivered on the last working day of each month, Saturdays excepted. 

10. As our warehouse space is limited and customer demand for the goods is high, we would like to place a... 

11. …and as we have heard that supply is becoming increasingly difficult, we would like to place an order now for the goods to be delivered at the beginning of next year.

12. …quality and quantity as before. 

13. We have read your terms of trade and are satisfied with your conditions. Therefore we would like to place a... 

14. …to be delivered every two weeks. 

15. We hope this order will lead to further business relations between our firms and... 

16. …delivery to be effected on 25th. August.
Задание 5 What kind of order do you think each of these customers would place? There may be more than one correct answer!
1. Mr. Brown import carpets from Turkey. Recently a business friend gave him the name of a new supplier in Turkey. 

2. Mrs. Garrick has a small clothes shop. Her clothes sell very quickly and so she prefers to order large quantities. Ho​wever, she doesn't have enough space in the back of her shop to store a lot of clothes.

3. Mr. Wheeler is the owner of a pet shop. He specialises in reptiles, especially snakes. Recently he heard from his supplier that in the next few months it will become increasingly difficult to import them, and so snakes or​dered after the end of this year will become considerably more expensive.

4. Mrs. Collins is the owner of a cheese shop in the south of England. She sells large quantities of some types of cheese, for example Cheddar, and would find it convenient to have the Cheddar delivered every week.

5. Mr. Mohammed owns a warehouse in London and is a wholesaler of cheap clothing, which he then sells to mar​ket traders. He likes to get the goods as cheaply as possi​ble, and knows that most manufacturers offer a discount if goods are ordered in large quantities.

6. Mr. Graham manufactures machines to specification. He needs some parts to complete a machine which he is cur​rently building. However, he is a bit worried as the custom​er needs the machine in 4 weeks' time, and this won't be possible if he doesn't get the parts by a certain date.

7. Mr. Vintner is an exclusive retailer of fine wines. Every year, he likes to have just one bottle of each new wine to try before deciding whether or not to stock it in his shop.

8. Recently Mrs. Johnson, the owner of a bookshop, ordered 20 copies of a new cookery book. The book sold so well that she has decided to order another 30 copies.

9. Mr. Weatherfield is the owner of a shoe shop. Recently he established contact with an exporter in Italy and was so satisfied with the execution of his initial order that he has ordered exactly the same again.

Задание 6 . Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
Sales contract

Active vocabulary

	sales contract

party to a contract

to conclude 

a contract

unconditional
	[′seilz ′kontrækt]

[′pa:ti tu: ә ′kontrækt]

[kәn′klu:d ә ′kontrækt]

[Λnkәn′di∫әnl]
	договор 

купли-продажи

договаривающаяся сторона

заключить договор

безусловный, 

безоговорочный


1. __________ is the legally binding agreement reached by the seller and the buyer (________ to the contract). It can be made orally or in writing, although it is usual for the contract to be drawn up in writing to prevent disputes.

There are three ways to ________ a sales contract:

1. This is the most normal way of concluding a sales contract, because most offers are non-binding. As non-binding offers can be changed or withdrawn at any time, a sales contract does not exist until the seller confirms the order, making any changes impossible.

Example: 

Seller: I make the buyer non-binding offer…

Buyer: …I place an order on the basis of this offer

Seller:… and the contract is concluded when I confirm the order unconditionally 

2. Sellers tend to make firm offers when trading in goods where the prices fluctuate a lot. They set a fixed and if the buyer doesn't place an order within the period of time where, this price is valid, the offer with expires. The seller can then make another offer with new prices to keep up with the prices on the market.

Example: 

Seller:- I make the buyer an unconditional (binding) offer…

Buyer:- …and the contract is concluded when I place an order within the period of time stated in the offer.

3. In this case, if the buyer is not interested in the goods, he is expected to return them within a certain period of time, otherwise he will have to pay for them.

Example: 

Seller:-I send some goods to the buyer in the hope that he will be interested...

Buyer:- and the contract is concluded when I buy the goods.

          Exercise 1. Answer the questions.

1. What is the sales contact?

2. Can it be made orally?

3. Why is it usual for the contract to be drawn up in writing?

4. What are three ways to conclude a sales contact?

  Exercise 2. Translate from Russian into English.
1. Договор купли-продажи – это соглашение, достигаемое продавцом и покупателем.

2. Это наиболее обычный способ заключения договора купли-продажи, потому что большинство предложений являются предложениями без обязательств.

3. Продавец может затем сделать новое предложение с новой ценой, чтобы успеть за ценами на рынке.

4. В этом случае, если покупатель не заинтересован в товарах, ему необходимо вернуть их в определенный срок, иначе ему придется оплатить их.

	Тема 3. «Денежные дела и платежи»
	З1, У1, У2, У3



Задания для практических  занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание 1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
Banks and banking

Active vocabulary

	central bank

currency

legal tender

inflation

supply and demand

circulation

interest rate
	[′sentrәl bænk]

[′kΛrnsi]

[′li:gl ′tendә]

[in′flei∫әn]

[sә′plai] [di′ma:nd]

[sә:kju′lai∫әn]


	центральный

(национальный)

банк

валюта

законное платежное средство

инфляция

предложение 

и спрос

обращение

процентная ставка


When it comes to dealing with money, the banks provide a variety of services essential to trade and to the eco​nomy of a country. There are two main types of bank:

1. Central banks.

These are the institutions which control the banking of the entire country; they work together with the government to control the country's economy. The central bank of the United Kingdom is the Bank of England, in the USA it is the Federal Reserve Sys​tem, in single-currency Europe the European Cent​ral Bank, etc.

The ____________has a number of different functions:

a) To issue banknotes and coins, the country's _______. These notes and coins are _____________ in the country where they are produced; this means that traders in that country may not refuse them when they are offered as payment.

b) To look after the country's gold reserves.

c) To make sure that the country's currency keeps its value.

d) To act as bankers for the government and the other banks.

e) To keep __________ under control. Inflation hap​pens when there is a lot more money (in the form of banknotes and credit) available than there are goods for sale (in other words, when ________ for the goods exceeds_________). When this happens, prices increase sharply and often. To stop it, the central bank needs to take money out of circula​tion, for example by increasing ______ __________ (this makes borrowing more expensive and means that fewer people will apply for credit), and by in​creasing the amount of money which all banks have to deposit with the central bank.


Exercise 1. Answer the questions.

1. What is the central bank?

2. What functions does the central bank have?

3. When does the inflation happen?

4. What does happen when demand foe the goods exceeds supply?

Задание № 2 Translate from Russian into English.
1. Существует два вида банков: центральный банк и коммерческий банк.

2. Центральный банк работает вместе с правительством, чтобы контролировать экономику страны.

3. Банкноты и монеты являются законным платежным средством в стране, где они были произведены.

4. Чтобы остановить инфляцию, центральному банку необходимо взять деньги из оборота, например, чтобы повысить процентные ставки.

Задание № 3 Make a dialogue on the read text.
	Тема 4. «Условия оплаты в международной торговле»
	З 1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий  
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
Cash against document
Active vocabulary

	cash against 

documents (CAD) 

documents against payment (D/P) 

transport documents

remitting bank 

collecting bank 

perishable goods 

to dispatch 

to seal 

to issue
	[kæ∫ ә′genst 

′dokjumәnnts]

[′dokjumәnnts ә′genst ′peimәnt]

[′trænspo:t 

′dokjumәnnts]

[rı′mıtıŋ bænk]

[kә′lektıŋ bænk]

[perı∫әbl gudz]

[dıs′pæt∫]

[sı:l]

[′ı∫u]
	оплата 

по получении

документов

документы после 

оплаты

транспортная документация/накладная 

банк-плательщик 

банк-получатель скоропортящийся товар 

отправлять; 

отгружать 

опечатывать 

выдавать


The three terms of payment commonly used in foreign trade are:

• Cash against documents (CAD)

• Documents against acceptance (D/A)

• Letter of credit (L/C)

Cash against documents (CAD)

This term of payment is also known as __________________________ (D/P). The buyer needs the trans​port documents before he can take possession of the goods he has purchased, but is only given them after paying a sight bill drawn by the seller.

A CAD payment transaction is effected as follows:

1. The seller sends the goods to the carrier (ship owner, airline etc.).

2. The carrier gives the necessary transport docu​ments to the seller and transports the goods to the buyer's country.

3. The seller collects any other transport documents which may be necessary and gives them to his bank (the ___________bank) together with a SIGHT DRAFT.

4. The remitting bank sends the transport docu​ments and the draft to the buyer's bank (the ____________ bank). The buyer is notified when they arrive.

5. The buyer pays the sight bill and receives the trans​port documents in return. He can then take the trans​port documents to collect his goods from the carrier in his country.

6. The collecting bank sends the payment to the re​mitting bank. The amount is credited to the seller.

This means that if the buyer doesn't pay, he doesn't get the goods. This minimises the risk for the seller, because if the buyer doesn't pay, the seller can ask the collecting bank to find another buyer. In theory this minimises the loss for the seller, but may be a problem if he is exporting________________, for example.

CAD holds a certain risk for the buyer, because he doesn't have the chance to examine the goods before he has paid for them. However, this risk can be mini​mised by asking the seller to arrange examination of the goods by an inspection company before they are________________ed. The inspection company will then seal the goods and issue an inspection certificate, which has to be sent to the collecting bank with the trans​port documents and the sight draft.

Exercise 1. Answer the questions.

1. What does the buyer need to have before he can take possession of the goods he has purchased?

2. What does the seller give to the remitting bank together with the transport documents?

3. Does the bank notify the buyer when the documents arrived?

4. Could the buyer get the goods before payment?

5. What kind of problems could the buyer and the seller have using such term of payment as CAD? 

1. Exercise 2. Translate from Russian into English.

2. Транспортировщик предоставляет необходимые документы продавцу и перевозит товары в страну покупателя.

3. Банк-получатель отправляет платеж в банк-отправитель.

4. Если покупатель не заплатил, то он не сможет получить товары.

5. Теоретически это минимизирует потерю продавца, но может быть проблема, если экспортируются скоропортящиеся товары.

6. Покупатель организует проверку товаров с помощью инспектирующей компании до их отгрузки.

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
Letter of credit

Active vocabulary

	documents against 

acceptance (D/A)

letter of credit (L/C)

opening/issuing bank

advising bank 

beneficiary 

documentary credit
	[′dokjumәnt ә′genst]

[ә′kseptәns]

[letә of ′kredıt]

[′әupnıŋ /′ısju:ıŋ bænk]

[әd′vaızıŋ bænk]

[benı′fı∫әrı]

[dokju′mentәrı ′kredıt]
	документы 

по принятию; 

передача права 

собствен​ности после получения чека к оплате 

аккредитив

банк-эмитент

банк, производящий выплату 

по аккредитиву

бенефициар, 

получатель 

по аккредитиву 

документарный 

аккредитив


A letter of credit is a promise made by the buyer's bank (the ________ or issuing bank) to send a certain sum of money to the seller's bank (the ___________ bank), to be credited to the seller, known as the benefi​ciary, provided he fulfils his part of the sales con​tract. It is also known as a _____________ credit.
	revocable

irrevocable 

confirmed 

unstable 

confirming bank


	[′revәkәbl]

[ı′revәkәbl]

[kәn′fә:md]

[Λn′steıbl]

[kәn′fә:mıŋ bænk]
	отзывной 

безотзывный

подтвержденный (аккредитив) 

неустойчивый, 

нестабильный 

банк, подтверждающий 

аккредитив


Types of letter of credit

1. A revocable letter of credit can be cancelled or changed without the seller's agreement. As this doesn't offer the seller much control over payment, this type of letter of credit is rarely used.

2. An irrevocable letter of credit can be cancelled or changed, but only with the agreement of all parties. All letters of credit are irrevocable unless expressly stated otherwise.

3. A confirmed letter of credit is always irrevocable. If the seller feels that the risk of not receiving pay​ment is still too high, for example because the buy​er's country's economy is__________, he can arrange for a bank in his own country to confirm the letter of credit (this bank is then known as the_____________bank; it can be the same bank as the advising bank). This means that the seller will receive his money from the confirming bank, regardless of whether or not his invoice is paid in the buyer's country.

Payment by _______ of credit is effected as follows:

1. Buyer and seller agree on all terms and conditions of the sales contract.

2. The buyer fills out an application form to open a letter of credit at his bank.

3. The opening (buyer's) bank opens the letter of credit and sends it to the advising (seller's) bank. If appropriate, the opening bank also asks the confirm​ing bank to confirm the L/C.

4. The advising bank tells (advises) the seller that the letter of credit has been opened.

5. The seller checks that all the terms and conditions are correctly listed in the L/C.

6. The seller collects all the necessary transport docu​ments.

7. The seller gives the trans​port documents and a sight or time draft to his bank. He can get his money now if the L/C is confirmed.

advising

8. The advising bank checks that all the documents are correct and sends them to the opening bank.

9. The opening bank checks the documents again and sends the payment to the advising bank.

10. The buyer pays (sight draft) or accepts the draft (time draft) and gets the shipping documents in re​turn. With these, he can collect the goods from the carrier in his country.
Exercise 1. Answer the questions.
1. What is a letter of credit?

2. Is a revocable letter often used?

3. Is a confirmed letter of credit always irrevocable?

4. What can the seller do to protect himself if the buyer’s economy is unstable?

5. What are the first and the last steps of payment by letter of credit?

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Покупатель заполняет заявление, чтобы открыть аккредитив в своем банке.

2. Аккредитив также известен как документарный аккредитив.

3. Это означает, что продавец получает свои деньги из банка, подтверждающего аккредитив, несмотря на то оплачен ли его счет в стране покупателя.

4. Банк, производящий выплату по аккредитиву, проверяет, все ли документы верны и отправляет их в банк-эмитент.

Exercise 3. Look at the letter of credit below and answer the questions.

1. Who is the buyer?

2. Who is the seller?

3. Which is the opening bank?

4. Which is the advising bank?

5. What kind of letter of credit is it?

6. What kind of draft will be attached to the transport docu​ments?
	ROYAL BANK 

London, England
	LETTER OF CREDIT

	Applicant

Shah Import Co. 176 Stepney Road London SE23 7HL U.K.
	Beneficiary

Rajah Tea Company 65 Gandhi Road Bombay 297645, India
	Advising bank

Anglo-Indian Bank Governor's Bldgs. Bombay 273645, India

	Reference no.

HFDS9765
	Date and place of issue

20 June 1999, London
	Date and place of expiry

27 July 1999, Bombay

	Transhipment 

[ ] Allowed [x] Not allowed Partial shipment [ ] Allowed [x] Not allowed
	Amount

Rs. 75,000 (Seventy-five thousand rupees)

	
	Credit available with

Anglo-Indian Bank, Bombay by negotiation against the documents named herein and bene​ficiary's draft at 60 days sight drawn on Royal Bank, London, UK

	Shipment/dispatch

from Bombay
	For transportation to

London
	Not later than

6 July 1999

	Documents to be presented

1. Commercial invoice in 6 copies indicating L/C number

2. Full set of clean bills of lading made out to order of issuing bank of L/C marked prepaid and notifying applicant also indicating this L/C number

3. Certificate of origin

4. Packing list

These documents to be presented within... days of the issue of

the transport documents but within the validity of the credit.

	Instructions for advising bank

Please advise beneficiaries of the opening of this credit adding your confirmation. 

Method of reimbursement

At maturity we will reimburse you according to your instructions Documents should be forwarded to us by air mail.

James Anderson 

for ROYAL BANK


Задание №4  Grammar study “Future Simple”. 

The Future Simple Tense употребляется для выражения однократного или повторяющегося действия, которое произойдет в будущем.

Образование: при помощи вспомогательного глагола will или shall и смыслового глагола без частицы to.

Слова указатели: tomorrow, the day after tomorrow, next week (month, year), tonight, in…days (hours).

      He'll be busy tomorrow.        I'll be an engineer in two years.         We'll talk about it tonight.

Вопросительная форма: Образуется путем перестановки вспомогательного глагола (перед подлежащем):
  Will you be an engineer after graduation from the Institute?

Отрицательная форма: Образуется при помощи частицы not, которая ставится после вспомогательного глагола. Употребляется два вида сокращенных форм:

I shall't write                       He won't write
	Тема  5. «Условия доставки»
	З 1, У1, У2, У3



 Задания для практических занятий  
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
EXW (ex works)

Active vocabulary

	passing of risk 

ex works 

factory 

warehouse
	[′pa:sıŋ ov rısk]

[eks wә:ks]

[′fæktәrı]

[′wεәhaus]
	переход, передача риска 

франко-завод 

завод; фабрика склад


When goods are sent from a seller to a buyer, each party has to know exactly which of the costs and risks of transportation he has to bear. In order to avoid disagreements, the sales contract usually stipu​lates one of the thirteen terms of delivery drawn up by the Chamber of Commerce. These are known as incoterms (International Commercial Terms). They determine which party is to bear the various costs involved in transportation and the point at which the risks are to pass from the seller to the buyer (known as the _________ of risk).

This incoterm represents the maximum obligation for the buyer: the seller has the goods ready for col​lection at his factory, and the buyer has to cover all costs and bear all risks until they reach his ware​house. It can be used for all forms of transport.

Incoterms for shipping

Active vocabulary

	port of shipment

to load

freight

insurance

to unload

port of destination
	[po:t of ∫ıpmәnt]

[lәud]

[freıt]

[ın′∫uәrәns]

[Λn′lәud]

[po:t of destı′neı∫әn]
	порт отправки

отгружать

фрахт; груз

страховка; 

страхование

разгружать
порт назначения


When goods are to be sent by ship, the following costs have to be paid:

1. The cost of transporting the goods from the sell​er's factory or warehouse to the port of shipment, from which they are to be shipped abroad.

2. The cost of loading the goods onto the ship at the port of shipment.

3. Freight costs – the charge made for carrying the goods on the ship.

4. The insurance costs incurred while the goods are being transported.

5. The cost of unloading the goods when the ship reaches the port of destination in the importing country.

6. The cost of transporting the goods from the port of destination to the buyer's warehouse.


Exercise 1. Answer the questions.

1. What incorterm does represent the maximum obligation for the buyer?

2. What incorterm can be used for all forms of transport?

3. What cost should be paid before the freight costs? when the goods are sent by ship?

4. Where does the goods transport frov the seller’s factory?

1. 
Exercise 2. Translate from Russian into English.

2. Договор продажи обычно определяет одно из тринадцати условий доставки, записанных Торговой палатой.

3. Они определяют, которой из сторон придется понести издержки, включенные в транспортировку.

4. Это условие представляет наибольшее число обязательств для покупателя.

5. Расходы по отгрузке товаров на корабль в порту отправки. 

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study «Степени сравнения прилагательных» 

Качественные имена прилагательные и наречия образа действия в английском языке, так же как и в русском, имеют три степени сравнения: положительную, сравнительную и превосходную. Односложные прилагательные и наречия, а также двусложные, оканчивающиеся на -y, -e, -er, -ow, образуют сравнительную степень путем прибавления к положительной степени суффикса -er, а превосходную степень - с помощью суффикса -est. 

	small маленький
	smaller меньший
	smallest наименьший

	easy легкий
	easier легче
	easiest самый легкий

	1
	Если прилагательное или наречие в положительной степени оканчивается на нечитаемую букву -e, то при прибавлении -er и -est эта буква опускается
	large большой 

larger больше 

largest самый большой

	2
	Если прилагательное или наречие оканчивается на согласную букву с предшествующим кратким ударным звуком, то конечная согласная буква удваивается
	hot горячий

hotter горячее

hottest самый горячий

	3
	Если прилагательное или наречие оканчивается на -y с предшествующей согласной буквой, то при образовании сравнительной и превосходной степени -y меняется на -i-
	busy занятый 

busier более занятый

busiest самый занятый

	4
	Если же -y предшествует гласная, то -y остается без изменения
	grey серый 

greyer серее 

greyest самый серый


Многосложные прилагательные и наречия, а также большинство двусложных (кроме оканчивающихся на -y, -e, -er, -ow) образуют сравнительную степень при помощи слова more (более), а превосходную степень — при помощи слова most (самый, наиболее, которые ставятся перед прилагательным или наречием в форме положительной степени.

	interesting интересный
	more interesting

более интересный
	most interesting

наиболее интересный

	easily легко
	more easily легче
	most easily легче всего

	active активный
	more active

более активный
	most active

самый активный


Кроме того, существует ряд прилагательных и наречий, которые образуют степени сравнения от других корней.

	good хороший

well хорошо
	better лучше
	best самый лучший,

лучшего всего

	bad плохой

badly* плохо
	worse хуже
	worst самый плохой,

хуже всего

	little маленький

little мало
	less меньше
	least наименьший,

меньше всего

	many много

much много
	more больше
	most наибольший,

больше всего

	far далекий

far далеко
	farther дальше (по расстоянию),

further более отдаленный (по времени)
	farthest самый дальний 

(по расстоянию),

furthest самый дальний

(по времени)


* Остальные наречия, оканчивающиеся на -ly, образуют степени сравнения с помощью слов more и most, например: correctly правильно — more correctly более правильно— most correctly правильнее всего.

	ПРИМЕЧАНИЯ

	1
	Существительное с определением, выраженным прилагательным в превосходной степени, употребляется с определенным артиклем, если по смыслу не требуется какое-либо местоимение
	Moscow is the largest city in our country. Москва — самый большой город в нашей стране. My best friend lives in Saransk. Мой лучший друг живет в Саранске.

	2
	Определенный артикль сохраняется перед превосходной степенью и в том случае, когда существительное не упомянуто (т. е. оно подразумевается)
	The Moscow underground is the most beautiful in the world. Московское метро — самое красивое в мире.

	3
	При сравнении двух предметов неравного качества всегда употребляется союз than чем, который следует за прилагательным или наречием в сравнительной степени (в русском языке он может опускаться)
	My son is younger than yours. Мой сын моложе вашего (=чем ваш).

	4
	При сравнении равных качеств двух предметов используется парный союз as… as такой же…, как…Прилагательное или наречие при этом стоит в положительной степени
	He is as old as my grandfather. Ему столько же лет, сколько моему деду. (= Он такой же старый, как мой дед.)

	5
	При отрицании равенства качеств двух предметов используется парный союз not so… as не такой…, как…Прилагательное или наречие при этом стоит в положительной степени
	Your house is not so big as ours. Ваш дом не такой большой, как наш.

	6
	Most (of) с последующим существительным переводится словами большинство, большая часть
	Most students speak English well. Большинство студентов говорит по-английски хорошо.

	7
	Английское предложение, две части которого (разделенные запятой) начинаются с прилагательного или наречия в сравнительной степени с определенным артиклем перед ним, переводится на русский язык при помощи союза чем…, тем…
	


	Тема 6 «Транспортировка»
	З 1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий  
         Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
Transport

Active vocabulary

	consigner 

consignment consignee general cargo 

bulk cargo 

bulky cargo 
	[kәn′saınә]

[kәn′saınmәnt]

[konsaı′nı:]

[′dзenәrl]

[bΛlk ′ka:gәu]

[bΛlkı ′ka:gәu]
	грузоотправитель

груз; партия товара

грузополучатель

смешанный груз; сборный груз

насыпной груз
громоздкий груз


A good transport system is needed if goods are to be traded efficiently. A _________ (someone who dis​patches goods) can choose to send his ___________(the goods) to the _________(the person who receives the goods) by:

• Water, which covers both domestic (national) and ocean (international) shipping;

• Land, by road or by rail;

• Air.

When choosing the most suitable form of transport, the consignor has to consider:

• What kind of goods are to be sent – perishable goods have to be transported more quickly than non-perishable goods, for example.

• The place of destination – not all destinations can be reached by all forms of transport.

• The cost of each form of transport, how fast it is and how safe. The consignor may have to decide whether speed is more important than safety, for example.

Types of cargo

When goods are being transported, they are called «cargo» or «freight». Cargo can be divided into three categories:

• General cargo – goods sent packed in boxes, cases, chests and other containers.

• Bulk cargo – large quantities of items such as sand, grain and coal when sent unpacked.

• Bulky cargo – large individual items such as cars which have to be sent unpacked.

Domestic and ocean shipping
Active vocabulary

	shipping line 

feeder service 

river bill of lading
	[′∫ıpıŋ laın]

[′fı:dә ′sә:vıs]

[rıvә bıl of leıdıŋ


	линия морских 

перевозок 

служба доставки 

накладная для 

речных перевозок

	liner

tramp

coaster

ocean bill of lading


	[′laınә]

[træmp]

[′kәustә]

[′әu∫әn bıl of ′leıdıŋ]


	лайнер

грузовой пароход каботажное судно накладная для 

морских перевозок


When sending goods by ship, the carrier is the ship​ping line. Like all other forms of transport, ship​ping has certain advantages and disadvantages for the consignor and consignee.

Domestic shipping runs on inland waterways such as rivers, lakes and canals. One important service pro​vided by domestic shipping is the __________ service, which brings goods along inland waterways to the international quays where they can be loaded direct​ly onto ocean-going ships for transportation abroad. This saves considerable time and effort compared with transporting goods to the port by road or rail and then bringing them to the quay for loading.

The transport document used specifically for domes​tic shipping is the river bill of lading (also called the inland waterways bill of lading).

The goods are transported on the open sea or ocean.

There are several types of sea-going ship which car​ry cargo:

• Liners sail on fixed routes and keep to a sched​ule. They mainly transport general cargo.

• Tramps take any cargo they can get and sail to any port required. They do not follow a schedule or any fixed route.

• Coasters travel from one port to another along the coast of a country. They are not used for inter​national shipping.

The transport document used specifically for ocean shipping is the ocean bill of lading.

           Exercise 1. Answer the questions.

1. What are the special documents used for domestic and ocean shipping?

2. What is the difference between domestic and ocen shipping?

3. Do you know any types of sea going ships?

4. What is the essence of feeder service?

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Внутренние морские перевозки производятся внутри водных путей: таких, как река, озера и каналы.

2. Служба доставки значительно сохраняет время и усилия, по сравнению с транспортировкой груза в порт по дороге или ж/д.

3. Грузовой пароход берет любой груз, который получает и отвозит в любой требуемый порт.

4. Товары транспортируются в открытом море или океане.

Road transport

Active vocabulary

	haulage company

grouped consignment 

forwarding agent intermediary consignment note Forwarding Agent's 

Certificate of Receipt
	[′ho:lıdз ′kΛmpәnı]

[gru:pәt 

consignment]

[′fo:wәdıŋ ′eıdзәnt]

[ıntә′mı:dıәrı]

[kәn′saınmәnt nәut]

[′fo:wәdıŋ ′eıdзәnts

sә′tıfıkıt of rı′sı:t]
	компания наземных перевозок

сборный 

коносамент 

экспедитор 

посредник 

грузовая накладная 

акт приемки 

экспедитором


Goods which need careful handling, such as fruit, are often sent by road, as they only need to be loaded and unloaded once. Normally they are sent as gene​ral cargo. The carrier responsible for transporting goods by road is the haulage company.

Advantages and disadvantages of road transport:

Decide which of these statements are advantages and which are disadvantages. Write the number of statement into the table bellow.

1. It is very fast over short dis​tances.

2. The extensive road network means that most destinations can be reached.

4. It is relatively secure – even valuable items such as cash reserves can be transported by specialist companies

5. Door-to-door transportation minimises the need for han​dling – goods only have to be loaded and unloaded once.

6. Only small quantities can be transported.

7. There is a relatively high risk of accidents and delays through traffic jams.

8. It is expensive and time-consuming over longer distances; in​tercontinental trans​portation is virtually impossible
Задание №2
Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study «Неопределенные местоимения и их производные» 
	 Тема 7 «Виды пошлин»
	З1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий  
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.
Duty

Active vocabulary

	home-produced goods

to impose duty 

export duty 

import duty

protective duty

dumping

preferential duty
trade agreement

bilateral

multilateral

excise duty

luxury goods
	[hәum prә′dju:s

gudz]

[ım′pәuz ′dju:tı]

[′ekspo:t ′dju:tı]

[′mpo:t dju:tı]

[prә′tektıv dju:tı]

[′dΛmpıŋ]

[prefә′ren∫әl ′dju:tı]

[treıd ә′grı:mәnt]

[baı′lætәrl]

[mΛltı′lætәrl]

[′eksaız ′dju:tı]

[′lΛkәrı gudz]
	отечественные 

товары 

облагать пошлиной экспортная 

пошлина 

импортная 

пошлина; 

налог на импорт протекционная

пошлина

демпинг

преференциальная 

пошлина

торговое 

соглашение

двусторонний

многосторонний

акцизный сбор

предметы роскоши


Every country has to ensure that the proportion of imports to exports has a positive effect on its econo​my. Too many cheap imports can damage a country's economy, as sales of the country's _________________ goods will suffer. Too many expensive exports can also be harmful because few people will buy them. Therefore, each country has the right to _______________ on imported goods in order to control prices and pro​tect its economy.

Export duty

Export duty is sometimes imposed on goods when they leave the country (for example on oil exports from Russia). However, this kind of duty is not com​monly imposed because in many cases it would make the goods too expensive for the world market.

Import duty

This kind of duty is imposed on goods when they are brought into a country. There are two types of im​port duty:

1. Protective duty: Protective duty is imposed to prevent home producers losing business because of cheaper foreign imports. Importers in Italy, for ex​ample, may try to import shoes from South America as they are cheaper than Italian shoes; this process is known as____________. This, of course, would be a threat to the Italian shoe industry. To prevent this, the Italian government would impose protective duty on South American shoes, which would increase the price so much that they would no longer be able to compete with Italian shoes.

2. Preferential duty: Preferential duty is a lower rate of duty imposed on countries with whom there is a _______agreement. Such agreements may be __________ (between two countries, such as Germany and Israel) or __________(between three or more coun​tries). Groups of countries which have multilateral trade agreements include NAFTA (the North Ame​rican Free Trade Association, made up of Canada, the US and Mexico) and ASEAN (the Association of Southeast Asian Nations, made up of Brunei, Indo​nesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and Thai​land). This lower rate of duty is imposed to encour​age importers to trade with the preferred countries rather than with non-member nations.

Excise duty

The purpose of excise duty is to raise money for the government. It is imposed on certain home-produced products such as ________ goods, cigarettes, oil and alcohol.

Exercise 1. Answer the questions.

1. What can every country do to control and protect its economy?

2. What are the types of duty?

3. When are the goods imposed by export duty?

4. When are the goods imposed by import duty?

5. What are the types of import duty?

6. What is the essence of dumping?

7. What for is protective duty imposed?

8. What is the preferential duty?

9. What for do different counties conclude a trade agreement?

10. What is the purpose of excise duty?

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Слишком много дорогого экспорта может быть также вредно, потому что немногие люди будут покупать экспортированные товары.

2. Каждой стране приходится обеспечивать такое соотношение импорта и экспорта, которое будет положительно влиять на экономику.

3. Экспортная пошлина не накладывается часто, потому что во многих случаях это сделает товары слишком дорогими для мирового рынка.

4. Налог на импорт накладывается, когда товары ввозятся в страну.

5. Импортеры в Италии могут пытаться импортировать туфли из Южной Америки, так как они дешевле, чем итальянские. Этот процесс называется демпинг.

6. Торговое соглашение может быть двусторонним и многосторонним.

7. Преференциальная пошлина накладывается, чтобы поощрять импортеров для торговли с предпочитаемыми странами.

8. Акцизный сбор накладывается на определенные отечественные товары: такие, как предметы роскоши сигареты, нефть и алкоголь.

9. Между Германией и Израилем двустороннее торговое соглашение.

10. Группы стран, имеющие многосторонние торговые соглашения, включают NAFTA и ASEAN.

Exercise 3. What kind of duty do you think was imposed in each case?

1. An exporter in Switzerland sent a consignment of cheese to an importer in Sweden.

2. An importer in Japan wanted to buy cheap cameras from Taiwan.

3. A group of American tourists bought a quantity of expen​sive perfume while on holiday in France.

4. A German tobacco company imported cigars from Cuba.

5. An Indian tea company sent a large quantity of tea to England.

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
	 Тема 8 «Деловые организации»
	З1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.

The private sector
Business organizations belong to either the private or the public sector. The private sector consists of companies belonging to private individuals, and the public sector of companies owned by the government of the country.

Active vocabulary

	private sector

public sector

sole trader

capital

unlimited liability

bankrupt
	[′praıvıt ′sektә]

[′pΛblık ′sektә]

[sәul traıd]

[′kæpıtl]

[Λn′lımıtıd laıә′bılәtı]

[′bæŋkrΛpt]
	частный сектор

государственный 

сектор

частный 

предприниматель

капитал; фонд; средства

неограниченная 

ответственность

банкрот


There are various types of business organisation which operate in the private sector:

1. Sole traders

A business run by a ______ trader has just one owner, who is entirely responsible for all the company's busi​ness affairs. This type of organisation has certain advantages and disadvantages.

Decide which of these statements are advantages and which are disadvantages. Write the number of statement into the table bellow.
1. A sole trader has ___________ li​ability for his company, which means that if he goes_________, he may lose both his company and his personal property

2. The profits do not have to be shared with anyone else.

3. For this reason, he may have more difficulties raising______.

4. A sole trader has to bear 100% of the risks incurred by his company.

5. The sole trader doesn't have to consult anyone else when making deci​sions.

	+
	–

	
	


Exercise 1. Answer the questions.

1. How many owners is there in sole trade?

2. Who is responsible for all the company’s business affairs?

3. The sole trader has to consult someone else when making decisions, doesn’t he?

4. Could a sole trader lose his personal property? 

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Существует множество типов бизнеса, действующих в частном секторе.

2. Доход не нужно делить с кем-то еще.

3. Частный предприниматель несет неограниченную ответственность за свою компанию.

4. Бизнес, которым занимается частный предприниматель, имеет только одного владельца. 

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study «Модальные глаголы». Придумать свои примеры на каждый вид модального глагола.

Модальные глаголы
can - may – must
1.
Модальные глаголы выражают отношение к действию.

2.
3 лицо ед.ч. (в Present Simple) не имеют окончания –“s”.

3.
Инфинитив смыслового глагола употребляется без части​цы -«to».

4.
Вопросительная и отрицательная форма образуются без вспомогательного глагола.

	+
	?
	-

	Саn (могу, мочь); (умственная, физическая возможность)

	We can buy some food there.


	Can we buy any food there? 

Yes, we can. 

No, we cannot.
	We cannot (can’t) buy any food there.



	May (можно); (разрешение, позволение что-либо сделать)

	You   may   smoke here.


	 May I smoke here?

Yes, please.

No, thank you. 

I am afraid not.
	You  may not smoke here.



	Must (должен, обязан)

	You must exam​ine the market first.


	 Must I examine the market first?

Yes, you must, формы гл. must-must   not, может употреб. отриц. Форма глагола need you, need not (needn’t)
	You must not (mustn’t) examine the market first.



	Примечание: Поскольку глагол must не имеет форм будуще​го и прошедшего времени, его дублирует глагол to have to (вынужден, должен) и to be to (должен в соответствии с рас​писанием, заранее сделанной договоренностью).

I have to go to the post office (должен)

The train is to arrive at 6 (должен)

	Should (следовало бы; следует; должен; должен бы)(ought to)

	You should exam​ine the market first.

 (You ought to to examine the market first.)


	Should I examine the market first?

Yes, you should. 

No, you should not Ought I to examine the market?


	You should not examine the market first, (shouldn’t)

You ought net to examine the market (oughtn’t) (нужно ли, следует ли)


Модальные глаголы и их эквиваленты

	Модальный глагол и его эквивалент
	Перевод
	Present
	Past
	Future

	1. сan
   be able to
	могу, умею

быть в состоянии
	can

are/am/is

able to
	could

was/were

able to
	________

shall/will

be able to

	2. must

   have to

   be to

should

ought to
	должен

вынужден

должен (в соответствии с планом)

должен (в форме совета)

следовало бы
	must

have to

has to

am/is/are

to

should
ought to
	_______

had to

was/were to

________
	________

shall/will

have to

shall/will

be to

________



	3. may

be allowed to


	можно

разрешать,

позволять

что-то сделать
	may

am/is/are

allowed to
	might

was/were

allowed to
	________

shall/will

be allowed to


	 Тема 9 «Акции»
	З1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.

Types of share
Active vocabulary

	capital market government stocks

debenture 

securities
	[′kæpıtl ma:kıt]

[′gΛvnmәnt stoks]

[dı′bent∫ә]

[sı′kjurıtız]
	рынок капитала

государственные ценные бумаги

долговое 

обязательство

облигация
ценные бумаги


As we saw in the last chapter, shares sold by public limited companies can be listed on the stock exchange. The stock exchange is the centre of the capital mar​ket, where large quantities of capital are raised for companies and the government. This capital is raised in two ways:

• By selling shares to investors, which means that the investors become part-owners of the public li​mited company in question.

• By obtaining loans from investors, in the form of government stocks and debentures.

These shares and loans are collectively known as se​curities. The stock exchange itself doesn't own any securities; it is simply the market where securities are bought and sold.
	stockbroker 

ordinary shares,

equities

returns 

preference shares

cumulative preference

shares

convertible preference

shares
	[′stokbrәukә]

[′o:dnrı ∫εәz]

[′ekwıtız]

[rı′tә:nz]

[prefrәns ∫εәz]

[′kju:mjulәtıv 

prefrәns ∫εәz]

[kәn′vә:tәbl 

prefrәns ∫εәz]
	биржевой маклер 

обычные акции 

(без фиксированного дивиденда) 

прибыль

привилегированные 

акции

накопительные 

привиле​гированные

акции 

конвертируемые 

приви​легированные

акции


The stock exchange itself isn't open to ordinary in​vestors; instead, they have to buy shares via a stock​broker. Many banks and financial institutions offer this service in return for a commission.

There are a number of different types of share:

Ordinary shares. These are the most common shares, also known as equities. The ordinary shareholders bear the largest part of the risk, but the returns can be much higher than with other forms of invest​ment. Ordinary shareholders are entitled to one vote per share, which gives them more say in the running of the company; but the amount of dividend they receive (if any) is determined by the company depending on how much profit has been made.

Preference shares. These shares have a fixed dividend which must be paid before the ordinary shareholders can re​ceive their dividend, which gua​rantees a return on investment as long as the company is making a profit. However, if the company doesn't make a profit, the prefe​rence shareholder will not be paid his dividend either. Unlike the ordinary shareholder, the prefe​rence shareholder is not entitled to vote in company matters.

Cumulative preference shares. This is a special class of preference share which offers a safer return on investment. This is because if the company cannot pay the dividend one year, the out​standing amount is carried over to the following years. That means that rather than losing his divi​dend in a year where the company runs at a loss, the shareholder can expect to receive it one or more years later along with the divi​dend from the following years.

Convertible preference shares. This is another type of preference share which pays a fixed rate rate of interest until a certain time. After this time, it is converted into an ordinary share on which the holder receives a dividend rather than interest.
Exercise 1. Answer the questions.

1. Who bear the largest part of risk in case with ordinary shares?

2. Why do the preference shares have such name?

3. What type of shares permit the shareholder to expect to receive the dividend in year if the company runs at a loss?

4. What is the difference between cumulative preference shares and convertible preference shares?

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Обычные акционеры имеют один голос на акцию.

2. Если компания не получает прибыли, привилегированные акционеры также не получают дивиденды.

3. Это специальный класс привилегированных акций, который предлагает безопасную прибыль с инвестиций.

4. Конвертируемые приви​легированные акции выплачивают установленный процент до определенного времени.

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study «Времена группы Continuous». Do exercises
The Present Continuous Tense употребляется: 1) для выражения действия происходящего действия в данный момент. Этот момент может подразумеваться из контекста или может быть выражен такими обозначениями времени: now , at the present, at this moment.

I'm reading the text.                 He is getting ready for his final exams.               We're watching TV.

2) для выражения действия, которое обязательно произойдет в будущем.

We're dining out on Saturday.          He is staying in town tonight.

Вопросительная форма: образуется путем перестановки глагола to be (перед подлежащим)

      Are you listening to me?

В отрицательной форме употребляется два вида сокращений:

I'm not writing             He's not writing           He isn't writing                   We aren't writing

The Past Continuous Tense употребляется для выражения действия, происходящего в какой-то данный момент в прошлом. Слова указатели: at that moment, at that time:

      At that time Mary was taking music lesson.

Past Continuous Tense часто употребляется, чтобы показать "фон" для прошлых событий, т.е. чтобы сказать, что происходило (продолжалось) в то время, когда что-то случилось.

      While I was cleaning up the attic, I found some old letters.

      They met when she was studying in Berlin.

Образование: при помощи вспомогательного глагола to be в форме Past Simple и причастия I смыслового глагола.

      He was writing.                            We were writing

Сокращенные отрицательные формы образуются по общему правилу:

      I wasn't writing.                            We weren't writing.

The Future Continuous Tense образуется с помощью вспомогательного глагола to be в форме Future Simple (shell be, will be) и причастия I смыслового глагола.

      I'll not be writing               He won't be writing
	 Тема 10 «Что такое контракт»
	З1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Work with a vocabulary – find the transcriptions for active words. 
Leasing

Active vocabulary

	lease

lessor

leaseholder, lessee

rent

to expire

to extend


	аренда; 

договор аренды

арендодатель

арендатор

арендная плата

истекать

продлевать


Leasing is different to the other terms of payment, because the title of the goods does not change hands. It is generally used for larger objects such as build​ings, land and machinery.

A lease is an agreement between the owner of the object (the lessor) and the person who wants to use it (the leaseholder or lessee), which gives the lease​holder permission to use the object for a fixed period, usually several years. In return, the leaseholder pays rent to the lessor, and is responsible for the object leased (he has to arrange insurance and carry out repairs, for example).

When the lease expires, the leaseholder may be able to extend it or even to buy the object leased at a reduced price. In the case of items such as techni​cal equipment, he may be able to return the object and take out a lease on a newer model.

	Mr. Benson: - Leasing is good way for me to earn a regular income from my property over a long period. The main risk for me here is that the leaseholder may not be able to keep up his payments.

Mr. Johnson: - Thanks to leasing, I can make of buildings and equipment, which I otherwise might not be able to afford.


Exercise 1. Which terms of payment might you offer these customers?

1. A customer comes into your music shop and wants a piano for his son. However, he isn't really happy about buying the piano outright, in case his son decides he doesn't like playing it after all.

2. You receive an enquiry from a new customer. A business associate of yours mentions that he has heard that this customer is in financial difficulties.

3. The customer has been doing business with your firm for a long time and has always paid promptly. However, he only places one order every few months.

4. You own a mail-order company. You mostly do business with private customers who order little and often.

5. A private customer wants to buy an up-to-date model of computer so that he can start his own business.

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study «Времена активного залога». Do exercises
PRESENT TENSES

1. Дополните следующие предложения, выбрав соответствующие обстоятельства времени из правой колонки:

	1. She is watching TV.

	a) right now
b) for two days
c) every day


	2. She watches TV.

	a) since morning
b) now
c) every day


	3. She has been watching TV.

	a) every week
b) now
c) since two o'clock


	4. She has watched TV.
	a) just
b) yesterday


2. Соотнесите видовременные формы глагола с характеризующими названиями:

	1. tо be V-ing
2. tо have been V-ing
3. tо have V3

	a) Present Perfect
b) Present Progressive
c) Present Perfect Progressive



3. Соотнесите английскую форму с правильным переводом на русский язык:
	1. translate

2. am translating

3. have been translating 

4. have translated
	а) перевел (уже)
d) перевожу (уже час, с 3 часов)
с) перевожу (сейчас)
d) перевожу (вообще)


4. Из правой колонки выберите ту видовременную форму глагола, которую следует употребить при переводе следующих предложении:
	1. Я учусь в школе уже 7 лет.

	a) study
b) am studying
c) have been studying

	2. На доске мы пишем мелом.

	a) write
b) are writing
c) have been writing

	3. He ходите в класс. Там ученики 7 класса пишут контрольную работу,   


	a) write

b) have been writing
с) are writing

	4. Он написал тест.

	a) has writeen
b) wrote
c) has been writing


5. Раскройте скобки, употребив глагол в соответствующей видовременной форме. Обратите внимание на обстоятельство времени:

	Я учу английский язык     сейчас
                                             уже 2 года
                                             каждый день

	1)1 (study) English now.
2) I (study) English for 2 years since the fifth grade.
3)I (study) English every day.

	Я выучил новые слова       уже
	4) I (study) English words already.


 6. Употребите глагол в нужной форме:
	1.cook

	a) Mother... now
b) She ... for an hour
c) She ... very well
d) She ... already 

	2. watch TV

	a) Father... now
b) He ... for half an hour
c) He ... every evening
d) He just

	3. study


	a) Mike... now
b) He always ... after school
c) He ... for two hours


7. Заполните пропуски в предложениях, выбрав из предлагаемых вариантов подходящую по смыслу форму глагола:

	1. She usually ... TV in the evening.
	a) is watching

	2. She ...TV now.
	b) watches

	3. She ... TV since five o'clock.
	c) has been watching

	4. Where's Mike? He ... football.
	a) is playing

	5.   He   ...   football   nearly   every weekend.
	b) has been playing


	6. He ... football for 2 years already.
	c) plays

	7.   I   met   Mike   3   years   ago   in London. I... to him since then.
	a) write


	8. We often ... to each other.
	b) have been writing


8. Употребите правильно вспомогательный глагол при образова​нии разных видовременных форм глагола в следующих предложе​ниях:
	1 . How long . . . you learning English?
	a) are
b) have been
c) is


	2. What.. you doing now?

	a) are
b) have been
c) had


	3. I... writing a test.

	a) am
b) have
c)had



                                                   4. I... writing a test for ten minutes.         a) am
                                            b) have been 

                                            с) had
9. Напишите по-английски:
1. Сколько лет Вы изучаете английский язык?
2. Что Вы любите читать?
3. Что Вы читаете сейчас?
4. Вы читали когда-либо журнал "Фантастический полет"?
10. Задайте четыре типа вопросов к каждому предложению:
1. Не goes to the movies after dinner.
a) yes/no
b) what, where, when, who
c) or
d) doesn't he
11. He is watching television now.
a) what, when, who
b)or
c) isn't he
d) yes/no
12. He has been watching TV since three o'clock.
a) how long, what, who
b) or
c) yes/no
d) hasn't he
13. They haven't seen her this month.
a) why
b) have they
c) or
d) who
	Тема 11 «Что делать с контрактом»
	З1, У1, У2, У3


Задания для практических занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the text. Work with a vocabulary – find the transcriptions for active words. 

Principles of insurance

Active vocabulary

	insurance policy 

utmost good faith insurable interest indemnity 

subrogation

seaworthy


	страховой полис, 

страховка 

полное доверие 

страховой интерес гарантия 

от убытков 

переход прав 

страхователя 

к страховщику 

годный 

для плавания


For insurance to function properly, the insurer and insured have to make sure that certain basic requirements are fulfilled when the insurance policy is drawn up.

Utmost good faith (uberrimae fidei)

When someone fills out a form applying to take out insurance, he is obliged to tell the truth about the value and condition of the goods to be insured, and also to mention anything which might increase the risk of the goods being stolen or damaged. The insurer accepts the application in «utmost good faith» that all the details supplied by the insured are correct, and fixes the level of the premium accordingly.

For his part, the insurer is obliged to deal fairly with the insured, for example by making all the con​ditions of the insurance policy clear to him.

Insurable interest

It is essential that the insured has an insurable in​terest in the goods to be insured: this means he has to suffer a financial loss if the goods are stolen or damaged. Generally this means that you can take out insurance for your own property, but not for someone else's.

Indemnity

The idea of indemnity is that if the insured suffers a loss, he has to be paid sufficient compensation to bring him back to the same financial condition as he was in before the loss – not more and not less (this doesn't apply to life or personal accident insurance). This prevents people over-insuring their goods in the hope of making a profit.

Subrogation

Once the insurer has compensated the insured for his loss, he has the right to recover the amount in question from the party responsible for the loss (for example, if the insurer can prove that the ship was not seaworthy, he can take legal steps against the ship owner).

Exercise 1. What is wrong here?

1. Mr. Smith's insurance company refused to pay him when his house was broken into, as they found out from police records that it had already been broken into twice before he took out insurance. Why?

2. Mary's mother lent Mary some expensive jewellery. Ho​wever, when Mary applied to have it covered by her house​hold insurance policy, the insurance company refused. Why?

3. Mr. Adams wanted to insure the goods in his warehouse for $200 000, which was the price at which he could sell them. However, the insurance company told him that they could only insure the goods for $120 000. Why?

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study  «Времена пассивного залога». Do exercises
Ex.1. Прочитайте и переведите:
1. The dress was made by Ann.
2. A new car was bought.
3. Nothing was said about our plan.
4. No questions will be asked.
5. The plan will be changed.
6. The two sides of the river are connected by a bridge.
7. Is English taught at your Institute?
8. How was she dressed?
9. How many examples will be given?
10.Were such maps used a hundred years ago?
Ex. 2. Перепишите предложения, раскройте скобки, поставив глаго​лы в Present Indefinite Passive Voice, и переведите их устно:
1. This text (to write) in pencil.
2. This question (to discuss) every where.
3. Ten thousand railway carriages (to make) by our works every year.
4. Much new material (to collect) every month.
5. Millions of letters (to send) every day.
6. The table (to cover) with a red cloth (скатерть).
Ex. 3. Перепишите предложения, раскройте скобки, поставив в Past Indefinite Passive Voice, и переведите предложения устно:
1. No echo (to hear) for three seconds.
2. All the details (to know) to the scientists.
3. A new island (to find).
4. Our ship (to send) to explore that area.
5. The laboratory (to equip) for this kind of scientific studies.
6. A fish (to catch).
Ex.4. Поставьте следующие предложения в вопросительной форме:
1. W.Bently's whole life was devoted to the study of snow structures.
2. This microscope will be used for the study of snow particles.
3. A brown snowfall in Chicago was caused by a dust mixture.
4. This pupil will be asked at the next lesson.
5. Bread is cut with a knife.
Ex 5. Заполните пропуски глаголами в действительном и страда​тельном залоге.
1. Many new buildings (to construct) in our city next year.
2. The teacher (to correct) our exercises.
3. Interesting reports usually (to make) by our students.
4. He (to buy) this book yesterday.
5. My little brother (to take) to the skating-rink by me in a week.
6. A very interesting American film (to show) on TV (last night).
7. This problem (to discuss) at their meeting tomorrow by the Board of Directors.
8. The sales manager (to sign) this agreement last month.
Ex.6. Translate into English:
1 . Письмо только что отослали.
2. Мы поняли, что телеграмму еще не получили.
3. К тому времени, когда мы вернемся с юга, это дом уже построят.
Ех.7. Переведите предложения на русский язык, выделите глагол-сказуемое. Укажите время, залог.
1 . The price problem has not been settled yet.
2. The plant had been built by the time I moved to this town
3. Vice-president gives orders to the employees.
4. All disputes (спорные вопросы) will be settled as far as possible by means of negotiations between the parties.
5.   Joint   ventures   played   an   important   role   in   attracting   foreign technology.
6. All the details were known to the scientists.
7. Is English taught at your college?
Ex.8.  Поставьте следующие предложения в прошедшем и будущем временах, изменив соответственно обстоятельства времени:
1. These books are sold everywhere.
2. The students are given much homework every day.
3. What kind of books are usually discussed at your lessons?
4. Comrade Ivanov is often asked to translate articles from English into Russian.
5. My mother's birthday is celebrated on the 29th of May.
Ex.9. Проанализируйте сказуемые следующих предложений и пере​ведите их на русский язык, обращая внимание на перевод сказуемого:
1. Our conversation was interrupted by knock at the door.       
2. Such questions are not usually discussed at our meetings.
3. A new library will be opened in this village next month.
4. Are many or few new houses usually built in our city every year?
5. Do you know that this book was translated into English only two years ago?
6. Our town is often visited by foreign tourists. 

7. I shall be introduced to his family this evening.
8. He can be given these magazines on Monday.
9. His address must be found as soon as possible.
10.This picture is often looked at.
1l. This performance is much spoken about.
12.His yesterday's lecture was listened to with great interest.
13.Those children must be taken good care of.
14.Comrade Serov must be sent for at once.
15.This sick man must be immediately operated on.
Ex.10.  Поставьте следующие предложения в вопросительной и от​рицательной форме:
1. Your answer is expected today.
2. Their exercise-books were looked through yesterday.
3. Our work will be finished tomorrow.
4. His report was discussed at the University.
5. Those engineers will be given some interesting work to do next month.
6. His brother's work is much spoken about at this factory. 

Ex.11.   Употребите нужное время действительного  или страда​тельного залога глагола, данного в скобках:
1. Не must (to remind, to be reminded) that we'll have a meeting tomorrow.
2. Their lesson must (not to interrupt, not be interrupted).
3. He (to tell, to be told) to take care of the wounded man.
4. It was difficult for them (to find out, to be found out) his address.
5. Many guests (to invite, to be invited) to my brother's birthday party yesterday.
6. My brother (to invite, to be invited) many guests to his birthday party yesterday.
7. My brother (to invite, to be invited) to his friend's birthday party yesterday.
8. These problems often (to speak of, to be spoken of).
9. I think that this patient must (to take good care of, to be taken good care of).

Ex. 12. Переведите, используя страдательный залог

1. Ему сообщили эти новости перед тем, как он уехал.  2. Им объяснили все значения этого слова.  3. Над его шутками всегда смеются.  4. Секретарю продиктовали письмо по телефону.  5. Не закрывайте окно.  Его только  что открыли.  6. В этом году построено много новых домов.  7. Когда будет обсуждаться этот вопрос?  8. Об этом факте давно знают.  9. Все письма будут написаны к пяти часам.  10. Мне было интересно, где спрятали ключ. 

Ex. 13. Из данных английских грамматических форм выберите ту, котo​рую Вы употребили бы при переводе следующих предложений:
Три новых пьесы были поставлены в этом театре в прошлом году  

a) are staged     b) had staged      с) were staged       d) are being staged
Когда я приехал, в школе ставили новую пьесу 

a) was staged   b) will be staged  c) was being staged  d) had been staged                                                         

e) was staging
Ежегодно в нашей школе ставится новый спектакль. 

a) is staged          b) had staged      с) were staged     d) are being staged
Эта пьеса будет поставлена к Новому году  

a) will be staged    b) is being staged c) will have been staged
Сейчас ставится одна из пьес Шекспира 

a) is being staged   b) is staging c) is staged     d) staged
Эту пьесу поставили, когда я приехала сюда 

a) staged      b) has been staged    с) was staged         d) had been staged
Эта пьеса будет поставлена в следующем месяце 

a) will staged b) will be staged      c) will been staged d) will have staged
Эту пьесу поставили в этом году  

a) staged      b) has been staged с) is staged          d) was staged
	Тема 12 «Виды контрактов»
	З1, У1, У2, У3


Задания для практических занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.

Задание №2 Grammar study. Do exercises 

Participle II (Past participle)

Ex. 1. Образуйте причастие II от следующих глаголов

а) правильных:

to play, to jump, to study, to ask, to dress, to help, to elect, to discover, to consist, to start,  to answer.

б) неправильных:

to begin, to win, to swim, to run, to come, to go, to see, to lose, to pay, to make, to bring.

Ex. 2. Найдите причастие II (p.p)

left, discovered, leaving, brings, understood, hidden, right, kept, saw, gave, forgotten, could, led, competed, hear, driven, established, swam, asked.

Ex. 3. Read and pay attention to the Participle ll
1. The boy invited by Peter is a friend of mine. Мальчик, приглашенный Петей - мой друг.
2. If invited, he will come.   Если его пригласят, он придет.
3. The material named concrete is used in architecture. Материал, названный бетоном применяется в архитектуре.
4. The work was done. Работа была сделана.
Ex. 4. . Переведите данные в скобках причастия на английский язык:
1. The breakfast (приготовленный) by your mother was very good.
2. The (горящая) match fell on the floor, (to burn -гореть)
3. The messages (полученные) by us are very important.
4. The people (изучающие) English must work regularly.
5. The man (читающий) the letter to the students is our director.
Ex. 5. Прочтите и переведите словосочетания с причастиями:
A man called Peter. Work completed last year. The question discussed yesterday. A book translated into Russian. The bird caught last week. A written text.
Ex. 6. Переведите на английский язык
1. заданный вопрос (to ask)
2. полученное письмо (to receive)
3. написанное предложение (to write)
4. изучаемые (изученные) предметы (to study)

5. строящийся (построенный) стадион (to build)

6. выигранный матч (to win)
7. приготовленный урок (to prepare)
8. награждаемые (награжденные) спортсмены (to award)

Ех.7. Прочитайте предложения и укажите, чем являются    под​черкнутые слова: причастиями или личной формой глагола.
1. Не left for Kiev yesterday.
2. The book left on the table belongs to me.
3. The workers built many houses in our street last year.
4. The houses built by them are very good.
5. Pierre and Marie Curie discovered a new element.
6. We call the element discovered by them radium.(радий)
7. He used much interesting material in his report.
8. When used for building purposes concrete is very important.
9. When left for a time it becomes very hard.
Ex. 8. Назовите номера предложений, где есть причастие II и переведите предложения на русский язык

1. He made the report.

2. The made report was very interesting.

3. We used this new method of training.

4. We spoke of some frequently used methods of work. 

5. This asked student is my friend.

6. This student asked many quest: ons at the last lesson.

7. This built house is very beatiful.

8. The workers built this new house last month.

9. The played game did not bring us victory.

10. We played this game last week.

Ex. 9. Переведите предложения, содержащие причастие II
1. The questions discussed at our  meetings are very interesting.

2. The Lenin library holds many books issued by foreign countries.

3. Many machines made in our country are sent abroad.

4. It was the first record established by him.

5. Leningrad founded by Peter the First  is one of the most beautiful cities.

6. We used all the methods recommented  by our teacher.

7. The match won by our team was very difficult.

8. The exercise performed by this student is not easy.

Ex.10. Назовите номера предложений, в которых есть причастие II и переведите предложения на русский язык.

1. The question discussed at the last meeting is of great  importance for our factory.

2. We discussed many questions at our last meeting.

3. The book found by the students belongs to our teacher.

4. This scientist found many rare books at the library.

5. The Lenin library holds the first place in the wold for its number of readers and books issued.

6. The composition written by this young girl has no mistakes.

ГЕРУНДИЙ

Ex.1. Найдите герундий от известных вам глаголов и переведите предложения.

1. You can open this door by pulling, not by pushing.

2. Weighing the boxes took us three hours.

3. Eating fruit  and vegetables is good for you.

4. Changing а wheel on our car did not take us long.

5. You must not think about going south.

6. He stooped reading the letter and began writing an answer to it.

7. Saying such things is not good.

Ex.2. Прочтите и переведите.
1. Reading is useful.

2. Translating this article was not easy.

3. We do not like being laughed at.

4. Through being left out in the sun, the water got warm.

5. I told them about my having written а story.

6. They did not know about our having changed our opinion.

7. They did not know about the plan having been completed.

8. I was sure of the job having been finished.

9. On reading his story I understand him better.

10. We know of his having done this.

11. He went without looking back.

12. He wrote of his wife’s going to Moscow.

Ex.3. Определите форму герундия и переведите предложения

1. Mary stopped studying English.

2. I like reading poetry.

3. He told us about his having bought а new dictionary.

4. We are considering buying а car.

5. Stop making so much noise.

6. Mentioning this event will not help you.

7. The question needs including in the text.

8. We know of your having  tried to do it alone.

9. Flying is the fastest way of going from one place to another.

10. I remember this weapon having been mentioned in the history of the First.

11. I don’t remember her telling us her age.

12. Nobody likes being laughed at.

Ex.4. Read, translate pay attention to the Gerund:

1. The man sat without speaking.
2. He better for having written the letter.
3.1 like reading.
4.1 don't like postponing (откладывать) it till tomorrow.
5. There was no way of avoiding it. (to avoid - избегать).
6.1 am sure of having read it once.
7.1 like invited to their house.
8. The house wanted painting (to paint - красить)
Ex.5.  Найдите герундий и переведите предложения на русский язык:

1. It is no use my asking for his help.
2. Go on reading! ,
3. Do you like skating?
4. He left the room without saying.
5. A library is a place for lending and borrowing books.
6. He prefers (предпочитает) travelling by car to flying.     

Ex.6. Переведите на русский язык:

1. I shall go in for skating. 

2. Go on reading. 
3. Stop talking.
4. We had to stay at home until the wind stopped blowing.
5. Do you remember my telling you about this famous chemist? 

6. I am afraid of being late for the lesson.
Ex. 7. Закончите следующие предложения, употребляя герундий:

1.  She continued ....
2. When did you begin ... ?       

3. I don't like ... . 
4. They spoke of... .
5. When will you start ... ?    
6.  Nobody knew about his ... . 
7. She translated this text without... .
Ex. 8. Переведите на русский язык и подчеркните герундий одной
чертой, а причастие двумя чертами:

1. Ann likes dancing very much.
2. Reading the story I came across these expressions.
3. I saw a dancing bear once.
4. I like good singing.
5. Excuse my saying so, but I think you are wrong.
6. Do you mind my closing the window?
7. Standing at the window I watched the people passing by.

	 Тема 13 «Цена»
	З1, У1, У2, У3



Задания для практических занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Work with a vocabulary – find the transcriptions for active words 

Types of insurance policy

Active vocabulary

	cover note

hull policy 

cargo policy 

voyage policy 

time policy

floating policy 

mixed policy
	временное 

страховое 

свидетельство 

полис страхования 

судна 

полис страхования 

груза 

полис страхования 

на перевозку 

полис на срок 

генеральный полис 

смешанный полис


Written evidence of the insurance contract is pro​vided in the insurance policy. If insurance is needed at short notice, the insurer can provide the insured with a cover note to fulfil this function until the insurance policy is ready. The following types of cover are available:

• Hull policies cover the ship itself, but not the goods being carried.

• Cargo policies cover the goods carried on board the ship, but not the ship itself.

Voyage policy

This type of policy covers the ship and/or cargo for one voyage only. This kind of policy may specify a date limit within which the ship is expected to have ar​rived at the port of destination. It is used by people or companies who only have to ship goods occasion​ally.

Time policy

This is the type of policy used most often. It covers all shipments made within a certain period of time. The premium is paid in advance and then adjusted at the end of the period of insurance, depending on the number and value of shipments made. The insured has the re​sponsibility of filling out an insurance certificate for each shipment, so that an accurate record can be pre​sented at the end of the period of insurance.

Floating policy

With a floating policy, the insured and insurer agree in advance on a certain sum at which the goods are to be insured. The insured can then make as many shipments as he wants until this value has been reached, at which point the policy expires.

Mixed policy

This is a combination of the voyage and time poli​cies. The ship and\or cargo is covered for all voyag​es between two named ports for a certain period of time (for example for all voyages from Liverpool to New York over a period of one year).

Exercise 2. What type of insurance policy would you use in each situation? Justify your answer!

1. A customer in Sri Lanka placed a trial order.

2. A company in Canada received a standing order from a company in Boston.

3. A carpet importer in Italy often places orders with a company in Morocco. However, as sales fluctuate, the size and value of the orders tends to vary and is not always predictable.

4. An exporter in Japan was offered a one-year contract to supply goods to various branches of an American corpora​tion.

5. A family emigrating from England to Australia sent most of their household goods by ship.

Types of loss
Active vocabulary

	actual total loss (ATL) 

constructive total loss (CTL)

particular average general average
	действительная полная гибель 

конструктивная полная гибель 

частная авария 

общая авария


As far as marine insurance is concerned, insurers distinguish between total loss and partial loss.

1. TOTAL LOSS: 

(a) Actual Total Loss (ATL)

An actual total loss is said to have occurred when the ship and cargo have sunk and cannot be recovered.

If the ship disappears after leaving the port or if it is long overdue, this is also considered to be an actual total loss. If the ship then turns up after a claim for ATL has been settled, it automatically becomes the property of the insurers.

(b) Constructive Total Loss (CTL)

A constructive total loss occurs when the ship or goods are so badly dam​aged that the 6ost of re​pairing them would be greater than their mar​ket value. It also occurs when a ship sinks and is left because the cost of recovery would be too high or the risk to human life too great.

2. PARTIAL LOSS:

(a) Particular average

Particular average oc​curs when the object in​sured is lost or damaged because of an accident, such as a fire or flood on board the ship. The loss is borne by the person to whom the object be​longed.

(b) General average

General average occurs when the object insured is sacrificed in order to prevent a total loss; for example, goods may be thrown overboard in order to stop a ship sinking. The loss is borne by all parties — both the ship own​er and the cargo owners.

Exercise 3. What type of loss was this?

1. A ship disappeared while sailing through the Bermuda Tri​angle.

2. A ship carrying cheap general cargo sank close to the coast of France.

3. Two boxes of goods were lost overboard as a result of bad weather.

4. In 1912, the supposedly unsinkable Titanic hit an iceberg and sank in the Atlantic

5. A ship carrying oil barrels caught fire, and the crew threw the barrels into the sea to prevent an explosion.

6. Pirates boarded a ship and stole part of the cargo.

Questions for revision

1. Describe some of the risks which can be covered by insurance. Why do you think political risks are not usually covered by marine insurance?

2. Using your own words, explain the principles of insurance. Why are these principles necessary?

3. What is the difference between a time policy, a floating policy and a mixed policy? Give some examples of situations where the insured may prefer to choose one over the others.

4. Describe the two types of total loss and give some examples.

5. Give some examples of particular average.

6. What is general average? Why do you think it is fairer for the loss to be borne by all parties?

Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study «Условные предложения». Do exercises
Ex. I. Read and translate the sentences into Russian.
I. I shall close the window if you allow
2. The door will not open unless you press the button
3. We can go now if you wish
4. If you check the data, you will find everything in order
5. If I allowed my children to do what they like, they would not go to bed in time.
6. They would buy those implements if they needed them
7. If you want to draw, you need better pencils
8. If you knew him better, you would not admit him into your house.
9. Had I known  the  factor  better, I should have allowed you  to make a
new test.
10.1 should not have mentioned it if my friends had not warned me.
II. If he were dead, I should be sorry
12.1f the bottle were empty, we could use it for oil
13.Do you think she would have spoken better if she had not been so
tired?
Ex.2. State what type  conditional (условное) sentences each of the following sentences is. Translate the sentences into Russian.
1. If he does it, he will be right
2. If were you, I should do it
3. If you were more attentive, you would not make so many mistakes.
4. If you have a small chemistry laboratory at home, you make some interesting experiments
5. If it rains tomorrow. I shall not go the country.
6. That play would be better if it were shorter.
7. If a dream could come true, I should go to Granny and spend my holidays there.
8. If I didn't have to attend my lessons, I should live in the country all the
year round.
9.1 think it would be the best thing that ever happened.
Ex.3. Change the sentences of real condition into sentences of unreal condition referring (относящихся) to the present or future.
1. If Ren knows the truth about Anthony, she will never marry him.
2. If he gets married one day, his children will be black
3. If Ren loves Mom deeply, she will marry him in spite of everything.
4. If I am at home, I shall see all my friends.
Ex.4. Change the following sentences into sentences of real condition.
1. If you were ready, we should go to the skating-rink
2. If you knew his address, we should send him a telegram
3. If she were here, she would be able to help you
4. If you practiced hard, you would play much better
Ex.5. Complete the following sentences
1. If I see her ... .
2. If I were you ... .
3. If you studied English better ...
4. If I had money ... .
5. I should go to the park if... .
6. We shall have a good time if....
7. They would be angry with you if....
Ex.6. Complete the following questions and give answers according to the model
M o d e l  "If you were a teacher, what would you do?" 

                "If I were a teacher, I should teach children"
1. If you were a writer ....
2. If you were a farmer ....
3. If you were a worker ....
4. If it rained today ....
5. If you went to Leningrad ....
6. If you passed your exams well ....
7. If you got acquainted with a well-known singer ....
8. If you got an interesting book ....
9. If you knew English well .... 

l0. If you went to the Crimea ....
Ex. 7. Complete the following sentences
1. She will go to he museum if....
2. If I had time,... .
3. She would have told me about it if....
4. He would have solved the problem if. 5.1 would go to the library if....
6. If I were at school ...
7. If he comes with his friend ....
8. If he had not been late ....
9. If I have time... .
l0. If I had money....

	 Тема 14 «Условия оплаты»
	З1, У1, У2, У3


Задания для практических занятий   
Устный опрос. Устный опрос осуществляется в форме непосредственного общения преподавателя с обучающимися: в ходе проверки чтения и перевода текста, выполнения упражнений, опроса теоретического материала по грамматике и др. 
Задание №1 Read and translate the texts. Fill in the active words correctly.

Text «Offers»

Read and translate the text. Fill in the active words correctly.

Active vocabulary

	seller 

quotation

buyer 

to place in order

solicited offer

unsolicited offer
	[′selә]

[kwәu′tei∫әn]

[baiә]

[tu: pleis in ′o:dә]

[sә′lisitid ′ofә]

[Λnsә′lisitid ′ofә]
	продавец

расценки; 

прайс-лист 

покупатель

разместить заказ

ответное предложение по запросу предложение 

по собственной

инициативе


1. When a ________ makes an offer or _________, he promises to supply his goods on the terms stated in his offer. This means that if a buyer ______________ – on the basis of the seller's offer, the seller must supply as promised. Offers can be made orally or in writing, although oral offers are usually confirmed in writing to prevent disagreements.

__________________ are made in answer to an enquiry, whereas ____________ are sent on the seller's own initiative in the hope of interesting potential customers.

Essentials of an offer

Ideally an offer should give information about as many as possible of the following points:

a) Type of goods

b) Quantity of goods

c) Prices

d) Discounts (e.g. for early ordering/payment, large quantities)

e) Delivery times

f) Terms of delivery 

g) Terms of payment 

h) Type of packing

Exercise 1. Answer the questions.

1. What does mean to place an order?

2. What are two ways to make the offers?

3. What does a seller promise when he make an offer?

4. What is the cause for an unsolicited offer?

Exercise 2. Translate from Russian into English.

1. Продавец обещает поставить товары на условиях, установленных в его предложении.

2. Предложения могут быть сделаны в устной или письменной форме.

3. Устные предложения обычно подтверждаются письменно.

4. В надежде на потенциальных клиентов продавец посылает предложения по собственной инициативе.

Exercise 3. Are these offers solicited or unsolicited?
7. Thank you for your letter dated 10th. April concerning... 
8. We have been given your address by... 

9. As one of the leading manufacturers of earthenware pots in Spain we would like to offer you...

10. In your enquiry you stated that you are looking for...

11. We are glad to hear that our catalogue was of interest to you.

12. The Chamber of Commerce informed us that you are an importer of…

Exercise 4. Can you match the two columns?

	A. Cash on delivery

B. GIF Dover С 800 units

D. 2 weeks after receipt of order

E. 5% off orders placed within the next 7 days

F. seaworthy containers

G. wooden kitchen chairs 

H. $50 per unit
	1. Type of goods

2. Quantity

3. Prices

4. Discounts

5. Terms of delivery

6. Terms of payment

7. Delivery time

8. Packing


Задание №2 Make a dialogue on the read text.
Задание №3 Grammar study «Неличные формы глагола». Do exercises
Ex.1 Образуйте причастие I  от следующих глаголов: 

to write, to play, to swim, to go, to read, to run, to come, to be, to have, to begin, to give.

Ex.2. Найдите причастие I:

to start, developed, developing, develops, taken, taking, spoke, speaking, lying, goes, been, seen, seeing, starting.

Ex. 3. Read and pay attention to the Participle I (Present Participle). 

1 . The street was full of people, laughing and going home. Улица была полна людей, которые смеялись и шли домой.
2. While reading a book she laughed a lot. Читая книгу, она много смеялась.
3. Having read the book I gave it to Peter. Прочтя книгу, я отдал ее Пете.
4. She went out  having shut the door behind her. Она вышла, закрыв за собой дверь.
Ex. 4. Перепишите словосочетания, заменив русские слова  англий​скими. Причастия I образуются от известных вам глаголов:
1. То catch - ловить (поймать)
2. То grow - расти
3. То connect - соединять 

1. А (спящий) child 
2. А (работающая) woman
3. The man (смотрящий) at me
4. Workers their (начинающие) work.
5. the boy (ловящий) birds                   
6. The animal (пьющий) water
7. The (растущий) child
8. The (открывающиеся) gate
9. The bridge (соединяющий) the two sides of the river
Ex.5. Переведите следующие группы слов, включающие Participle I:
a) a leading scientist, a burning building, a flying fish, a running child, boiling water, running water
b) the woman sitting by the fire, steam (nap) rising form the tea​kettle, the boy earing his living, the child wasting time, the worker repairing a house (to repair - ремонтировать)
Ex.6. Переведите на русский язык и укажите, в какой функции употреблено Participle I в каждом предложении:
1. Being poor he had to work hard.
2. Look at the child playing in our garden.
3. Going along the street I met my old friends.
4. Taking the old man by the hand I helped him to cross the street.
5. Being sure that he was at home I knocked at the door once more.
6. Looking at the drops of water the boy wondered about their nature.
Ex.7. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод причастия I
1. The man reading the book is my brother.

2. Reading English books you know many new English words.

3. He stood at the window looking at the children.

4. While studying а foreign language students should learn new words.

5. Standing at the blackboard the student was explaining the rule.

6. Reading such books you will improve your knowledge of this subject.

7. Explaining the new rule the teacher gave us many examples.

8. When speaking English the student used the new rule.

9. While asking the teacher the student came to the blackboard.

Ex.8. Замените инфинитив в скобках формой причастия I и переведите предложения на русский язык

1. In the morning we can see many students (to go) to the Institute.

2. When (to cross) the street you must look first to the left and then to the right.

3. The (to play) team consists of best footballers.

4. Look: Your friend is (to sing) very well and he is (to win).

5. When (to go) to the Institute I met my team – mate.

Ex.9. Переведите предложения, содержащие причастие 1 в различных функциях

1.  The man working at this Institute lectures on philosophy.

2. Look at these students sitting at the table and listening to the lecture.

3. People beginning to study languages often say that it is difficult to memorise words.

4. People arriving in Moscow visit different museums.

5. The student reading the article doesn’t use а dictionary.

6. Standing at the blackboard the student was explaining the use of the Present Indefinite Tense.

7. Creating new Institutes we develop our science.

8. The student was asking an interesting question when the dean of our faculty came in.

9. Reading this English story I understood nearly everything.

10. The girl sitting at the table is my friend.

11. People acting in the theatre are called actors.

12. The professor sat at the desk examining his students.

13. The teacher was standing at the blackboard and explaining something.

14. The teacher stood at the blackboard explaining something.

15. The workers were standing and smoking.

16. When she came in, she was smiling.

17. We sat there enjoing the fine weather.

18. The pilot was flying to the west.

19. Taking his bag he went home.

20. Reading English texts he made many mistakes.

21. When I come into the room he was writing.

22. Doing morning exercises every day we improve our health.

23. When skating at the akating rink he fell down and injure his leg.

24. While preparing for English he was asking many questions.

2.2.2.  Самостоятельная работа студентов
	Тема 1. Товары и услуги
	З1, У1, У2, У3


Задание №1.Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 .Пересказ текста “The stages of industry”.

	Тема 2. От запроса до контракта
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Пересказ текста “Enquiries”.

	Тема  3.  Денежные дела и платежи
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Пересказ  текста, составление диалога по тексту  “ Banks and Banking ”.

	Тема 4. Условия оплаты в международной торговле
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Пересказ  текста, составление диалога по тексту, изученному на практических занятиях.

	
Тема 5 Условия доставки
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Пересказ  текста, составление диалога по тексту «Ex works», изученному на практических занятиях.

	Тема 6  Транспортировка
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Пересказ  текста, составление диалога по тексту «Transport», изученному на практических занятиях.

	Тема 7  Виды пошлин
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 .Пересказ  текста, составление диалога по тексту «Duty», изученному на практических занятиях.

	Тема 8  Деловые организации
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Пересказ  текста, составление диалога по тексту «The Private sector », изученному на практических занятиях.

	Тема 9 Акции
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Пересказ  текста, составление диалога по тексту, изученному на практических занятиях.
	 Тема 10 «Что такое контракт»
	З1, У1, У2, У3



Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2. Выполнить упражнения
PRESENT PERFECT / PRESENT PERFECT CONTINUOUS
1. He knows Africa well because he (travel) a lot there.
a) has been travelling
b) has traveled
2. You (write) this composition for two hours and can't complete it.
a) have been writing 
b) have  written 

3. - John is still repairing Ms car. 

    - He must be tired. He (repair) it all day.                                    
a) has repaired
b) has been repairing
4. Alice promised to come, but she's absent. Something (happen) to her.
a) has been happening
b) has happened
5. The children are drawing. They (draw) since they came home.
a) have been drawing
b) have drawn           
6.... they (tell) anything about then- summer plans?
a) have they been telling
b) have they told
7. My aunt (have) the big house in the country.
a) has always been having
b) has always had
PAST PERFECT / PAST SIMPLE

1. I (wake up) early and got out of bed.
a) woke up
b) had woken up
2. I got out of bed an hour later I (wake up).
a) woke up
b) had woken up
3. We were late. The meeting (start) an hour before.
a) started
b) had started
4. She was the most delightful person I (ever/meet).
a) ever met
b) had ever met
5. That morning she (dress), (phone) somebody, and went out.
a) dressed        a) phoned
b) had dressed b) had phoned
6. That morning she went out after she (phone) somebody
a)phoned
b) had phoned
7. He was tired because he (work) hard in the garden all day.
a) worked
b) had worked
8. The sun (set), it (get) dark, and we went home.
a) set, got
b) had set, got

FUTURE ACTIONS IN WHEN / IF CLAUSES
1. When I (arrive) in Manchester next week, I (phone) you.
a) will arrive, will phone
b) will arrive, phone
c) arrive, will phone
2. We (have) time for tea if he (be) in time.
a) will have, will be
b) have, will be
c) will have, is

3. If you (be) late, I can walk your dog.
a) will be
b) are
4. If you (eat) less bread, you (lose) weight.
a) eat, will lose
b) will eat, will eat
c) will eat, lose
	Тема 11. Что делать с контрактом
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Выполнить упражнения

Ex. 1. Из данных английских грамматических форм выберите ту, котo​рую Вы употребили бы при переводе следующих предложений:
Три новых пьесы были поставлены в этом театре в прошлом году  

a) are staged     b) had staged      с) were staged       d) are being staged
Когда я приехал, в школе ставили новую пьесу 

a) was staged   b) will be staged  c) was being staged  d) had been staged                                                         

e) was staging
Ежегодно в нашей школе ставится новый спектакль. 

a) is staged          b) had staged      с) were staged     d) are being staged
Эта пьеса будет поставлена к Новому году  

a) will be staged    b) is being staged c) will have been staged
Сейчас ставится одна из пьес Шекспира 

a) is being staged   b) is staging c) is staged     d) staged
Эту пьесу поставили, когда я приехала сюда 

a) staged      b) has been staged    с) was staged         d) had been staged
Эта пьеса будет поставлена в следующем месяце 

a) will staged b) will be staged      c) will been staged d) will have staged
Эту пьесу поставили в этом году  

a) staged      b) has been staged с) is staged          d) was staged
TEST YOURSELF

1. The day before yesterday we (invited) to the restaurant by Tom Jenkins.
a) are invited
b) were invited
c) invite
2. look! The bridge (repair).
a) is being repaired
b) is been repaired
c) has being repaired
3. The letter and the parcel (post) tomorrow.
a) will be post
b) will have been posted
c) will be posted
4. Margaret (know) to be a very industrious person.
a) has been known ,
b) is known
c) is been known
5. In Greece the Olympic Games (hold) once in four years.
a) were held
b) are being held
c) are held
6. The problem (study) for three years, but they haven't got any results.
a) has been studied      
b) has being studied
c) was studied
7. This book (republish) by the end of September.
a) would been republished
b) will have been republished
c) will been republished
8. The doctor said that Tommy's leg (X-rayed) the following day.
a) will be X-rayed
b) would be X-rayed
c) will have been X-rayed
9. A police car came when the injured man (carry off) the road.
a) was being carried off
b) was been carrying off
c) has been carried off
10. I (born) in a small Russian town not far from Samara
a) had been born
b) am  born
c) was born
11. Dad phoned us and asked if our luggage (already/pack).
a) was already being packed
b) had already been packed
c) was packed
	Тема 12. Виды контракта
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Выполнить упражнения.

Ex.1. Complete the following questions and give answers according to the model
M o d e l  "If you were a teacher, what would you do?" 

                "If I were a teacher, I should teach children"
1. If you were a writer ....
2. If you were a farmer ....
3. If you were a worker ....
4. If it rained today ....
5. If you went to Leningrad ....
6. If you passed your exams well ....
7. If you got acquainted with a well-known singer ....
8. If you got an interesting book ....
9. If you knew English well .... 

l0. If you went to the Crimea ....
Ex. 2. Complete the following sentences
1. She will go to he museum if....
2. If I had time,... .
3. She would have told me about it if....
4. He would have solved the problem if. 5.1 would go to the library if....
6. If I were at school ...
7. If he comes with his friend ....
8. If he had not been late ....
9. If I have time... .
l0. If I had money....

TEST YOURSELF
Прочитайте, переведите на русский язык, учитывая особен​ности перевода условных предложений.
1. If you invest more into promotion, your sales will rise.
2. These goods would have been sold, if their prices had not been high.
3. If I were in London now, I should visit the exhibition
4. If he had cash (наличные деньги) about him, he would lend me some sum.
5. If I am in Cairo next week, I will take part in the meeting.
6. If they had this computer two years ago, they would have received more accurate (точные) results.
7. If the company signed the agreement earlier, it would get greater profit.
8. If they had invested that project the hotel would have been built a year ago.
9. We shall take part in this consumer goods exhibition, if we have time.
	Тема 13. Цена
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Выполнить упражнения.

Ex.1. Переведите предложения, содержащие причастие 1 в различных функциях

1.  The man working at this Institute lectures on philosophy.

25. Look at these students sitting at the table and listening to the lecture.

26. People beginning to study languages often say that it is difficult to memorise words.

27. People arriving in Moscow visit different museums.

28. The student reading the article doesn’t use а dictionary.

29. Standing at the blackboard the student was explaining the use of the Present Indefinite Tense.

30. Creating new Institutes we develop our science.

31. The student was asking an interesting question when the dean of our faculty came in.

32. Reading this English story I understood nearly everything.

33. The girl sitting at the table is my friend.

34. People acting in the theatre are called actors.

35. The professor sat at the desk examining his students.

36. The teacher was standing at the blackboard and explaining something.

37. The teacher stood at the blackboard explaining something.

38. The workers were standing and smoking.

39. When she came in, she was smiling.

40. We sat there enjoying the fine weather.

41. The pilot was flying to the west.

42. Taking his bag he went home.

43. Reading English texts he made many mistakes.

44. When I come into the room he was writing.

45. Doing morning exercises every day we improve our health.

46. When skating at the skating rink he fell down and injure his leg.

47. While preparing for English he was asking many questions.

Ex. 2. В следующих предложениях подчеркните герундий одной чертой, а причастия двумя и переведите предложения:

1. Joining a group of friends, we went to the Black Sea.
2. Having come to the capital he found a job at a printer's shop.

3. Having been educated аt a free Grammar School, Shakespeare knew Latin.
4. Being fond of the theatre, I often go to see new plays.
5. Knowing almost nothing about the first six years Shakespeare spent in London, we are certain that his job was connected with the stage.
6. Having no friends in the town, he often was in difficulties.
7. He did not like going to a lawyer's office.
8. His first printed work was a long poem.
Ex. 3. Прочитайте и переведите, определите функцию герундия в предложении

1. Collecting this material took us а month (подлежащее)

2. My job was collecting the material (часть сказуемого)
3. Seeing is believing  (подлежащее и именная часть сказуемого)
4. Nobody likes waiting (дополнение)
5. I do not like the idea of going there alone  ( определение)
6. She talked without stopping  (обстоятельства)
7. I could not do anything without having been told about your own plans  (обстоятельство)
	Тема 14. Условия оплаты
	З1, У1, У2, У3


Задание №1. Выучить теоретический материал по теме. 

Задание №2 . Написать эссе по теме «Претензии и санкции в профессии юриста»

III. условия реализации учебной дисциплины

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация программы дисциплины требует наличия:  учебного кабинета «Кабинет иностранных языков».
3.2. Информационное обеспечение обучения

Основные источники: 

1. Агабекян И. П. Английский язык: учебное пособие для СПО / И.П. Агабекян. – Ростов н/Д: Феникс, 2017. – 318 с. (Гриф МО).

2. Безкоровайная Г.Т., Койранская Е.А., Соколова Н.И., Лаврик Г.В. Planet of English: учебник английского языка для учреждений СПО. — М., 2017.
3. Безкоровайная Г.Т., Койранская Е.А., Соколова Н.И., Лаврик Г.В. Planet of English: электронный учебно-методический комплекс английского языка для учреждений СПО. - М., 2017.
Дополнительные источники: 

4. Любимова Г.В., Маслова О.А. Английский язык: учебное пособие для всех специальностей.- Волгоград: НОУ ВПО ВИБ, 2016.-172с.

5. Карачун И.М. Грамматическое приложение: учебное пособие для всех специальностей.- Волгоград: НОУ ВПО ВИБ, 2016.- 95с.

6. Котельникова А.В. Контрактное право. Учебное пособие.- Волгоград: НОУ ВПО ВИБ, 2016.- 85с.

Интернет - ресурсы: 

1. http://www.elllo.org       сайт по аудированию 

2. http://www.ucl.ac.uk/internet-grammar    материалы по грамматике

3. http://www.westegg.com/cliche    основные клише английского языка

4. http://www.britishcouncil.ru/english/online/websites     лексика и грамматика

5. http://learnamericanenglishonline.com/  лексика и грамматика

6. http://real-english.com/  лексика и грамматика

7. www.lingvo-online.ru
8. www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enjoy
9. www.britannica.com  

IV. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Предметом оценки является умения и знания. Контроль и оценка осуществляются в виде дифференцированных зачетов.
4.1.Типовые задания для контроля и оценки результатов освоения учебной дисциплины
4.1.1.Перечень вопросов для подготовки к зачету

Перечень вопросов для подготовки к зачету на 2 курсе:

1. Система времен в активном залоге.

2. Система времен в пассивном залоге.

3. Личные местоимения.

4. Указательные местоимения.

5. Притяжательные местоимения.

6. Предлоги времени.

7. Предлоги места.

8. Фразовые глаголы.

9. Построение различных типов вопросительных предложений.

10. Составление самопрезентации. 

Перечень вопросов для подготовки к зачету на 3 курсе:

1. Видовременные формы глагола в английском языке.

2. Залог. Его виды. Особенности.

3. Все типы местоимений.

4. Виды предлогов и особенности их перевода.

5. Фразовые глаголы и особенности их перевода.

6. Модальные глаголы.

7. Степень сравнения прилагательных.

8. Образование множественного числа.

9. Инфинитив.

10. Герундий.

4.1.2. Контрольные работы
контрольная работа для 1 семестра 2 курса

Вариант 1
I. Раскройте скобки, употребите глагол в нужном времени (Present - Past – Future Simple):

1. My firm (to invest) much money into promotion of its products last month.
2. The secretary (to type) a lot of paper every day.
3. The receptionist (to meet) you at 5 o' clock tomorrow.
4. The manager (to go) on a business trip in a week.
5. Martin (to work) on an oil rig in the North Sea.
6. The manufacturer (to sell) ten lots of his product to the wholesaler a year ago.
II. Поставьте предложения в отрицательную форму и задайте общий вопрос.

1. We will import raw materials next year.

2. She often types letters in the office.

3. The manager was responsible for this meeting. 

4. The company produced computers last year.

III. Перепишите предложении. Переведите на русский язык. Задайте специальный вопрос к подчёркнутым словам.

1.  Weexported goods to different countries.

2. My firminvests much money into promotion.
3. Our partners will finance the business next year.
4. The secretary had got the post yesterday.
IV. Поставьте глагол "to be" в правильную форму и переведите предложения:
1. I ... interested in sport.
2. Не … the chief accountant in our company two years ago.
3. She … not ready for the lesson today.
4. They… in London next week.
V. Замените подлежащее соответствующим личным местоимением.
1. Mr Smith owns a warehouse in London.

2. Their company manufactures machines to specification.

3. Our family is an exclusive retailer of fine wines.

4. Mary is not interested in their offer.

Вариант 2
I. Раскройте скобки, употребите глагол в нужном времени (Present - Past – Future Simple):

1. Tomorrow the sales manager (to go) on a business trip.

2. The chief accountant (to agree) with the terms of payment and delivery yesterday.

3. Our company (to have) no branches abroad a year ago.

4. The exchange rate (to change) from day to day.

5. They (to supply) goods to different countries every month.

6. We (to have) a new office in France in a year.

II. Поставьте предложения в отрицательную форму и задайте общий вопрос.

1. The managing director will discuss this problem with the partners.

2. My friend hopes to take part in this meeting.

3. The sales manager was responsible for this exhibition.

4. In a year the firm will export its equipment.

III. Перепишите предложения. Переведите на русский язык. Задайте специальный вопрос к подчёркнутым словам.

1. They paid for this equipment last week.

2. I always rely on my friend.
3. Our sales will increase next year.
4. He was often busy in the office.
IV. Поставьте глагол to «be» в правильную форму и переведите предложения:

1. The manager … on the business trip last month.

2. My friend … an accountant in two years.

3. I … responsible for supplying of these goods.

4. The employees of our company … never  late.

V. Замените подлежащее соответствующим личным местоимением.
1. Our friends export goods to the different countries.

2. The manager was responsible for the meeting.

3. My firm invests money into new projects.

4. The doctor works in the hospital.

контрольная работа для 2 семестра 2 курса

Вариант 1
I. Переведите на русский язык.

1. The results of the processing stage are made into semi-finished and finished goods.
2. If the buyer is satisfied with the terms of the seller’s offer, he may then place an order.
3. The buyer can withdraw from the contract if the goods are not delivered by a certain date, the final deadline.
4. Money paid into investment account earns more interest, but the customer has to inform the bank in advance when he wants to withdraw his money.
5. A bill of exchange is an unconditional order from one person to another to pay a certain amount at a certain time.
II. Переведите на английский язык.
1. поставщик
2. первоначальный заказ
3. пострадавшая сторона
4. выписывать чек
5. банкомат
6. условия оплаты
III. Употребите в следующих предложениях прилагательные в соответствующей степени.

1. Today the weather is (bad) than it was yesterday.
2. My brother is as (tall) as our father.
3. My friend’s business is (profitable) than mine.
4. Our college is the (old) in our city.
IV. Употребите нужное количественное прилагательное:

many/ much, little/ few, a little / a few.

1. Our company has …branches abroad.
2. I’d like to say … words about my business trip.
3. I have … time to do this work.
4. I think you have … money to pay for this equipment.
V. Употребите неопределенные местоименияsome, any, noили их производные:

1. George and Alice haven’t got … children.
2. Are there … letters for me this morning?
3. When we were on holiday, we visited … interesting places.
4. I went to the shop but I didn't buy… .
Вариант 2
I. Переведите на русский язык.

1. Normally the manufacturer sells his products to the wholesaler.
2. Sales contract is the legally binding agreement reached by the seller and the buyer (parties to a contract).
3. It can be that the buyer reserved the right to cancel the order if delivery was late.
4. The customer may not be able to withdraw the money from the fixed-term account for a certain period agreed with the bank.
5. The money can be paid either to the person who gave the bill of exchange or to a third party.
II. Переведите на английский язык.
1. посылать запрос
2. отозвать предложение

3. претензия

4. процентная ставка

5. акции

6. подтверждать

III. Употребите в следующих предложениях прилагательные в соответствующей степени.
1. I hаve (little) money than he does.
2. This business is not so (profitable) as that one.
3. It is the (expensive) hotel in our city.

4. Today the prices for goods are (low)than yesterday.

IV. Употребите нужное количественное прилагательное:

many/ much, little/ few,   а little/ a few.
1. Every day he spends … time to prepare his lessons.

2. The post clerk sent … letters yesterday.

3. I drink … coffee in the morning.

4. Only … students were ready for the lesson yesterday.

V. Употребите неопределенные местоименияsome, any, no или их производные:

1. Would you like … tea? – Yes, please.

2. Don’t buy … rice.

3. … has broken the window. I don’t know who.
4. Yesterday we received … letters.
контрольная работа для 1 семестра 3 курса

Вариант1.

1 Прочитайте и переведите текст письменно. Составьте по тексту 10 вопросительных предложений с ответами. 

 The law

Every day of our lives we are restrained and guided by law. It protects us while it restricts us. Sometimes it punishes us. It determines the registration of our births and the distribution of our possessions at death. It tells us how fast we can drive and how long we must attend school. Through zoning laws it restricts the type of home we build. Through gambling and drinking laws it regu​lates the life we lead. Through the Federal Communica​tions Commission it determines the entertainment we see on TV. Through the Federal Trade Commission it helps to protect us from unfair commercial practices. There is no end to the ways in which the law significantly affects our life.

The scope of the law necessarily makes it complex, and complexity has created the need for specialists, namely lawyers. This puts the practice of law well be​yond the reach of the layman. For legal assistance in specific instances, the services of a competent profes​sional usually are advisable.

Basically, law is a system of rules. Members of a society establish these rules in order to live in relative harmony. To achieve this end, the individual relinquishes certain rights for he good of the group. For example, each person in this country has surrendered the right to dive on the left side of the highway in order for everyone to drive in relative safety. 

2 Расставьте предложения в том порядке, в каком они следуют в тексте.
1. Each person has surrended the right to drive on the left side of the highway in order for everyone to drive in relative safety.
2. Through the Federal Communications Commission it determines the entertainment we see on TV.
3. For legal assistance in specific instances the services of а competent professional usually are advisable.
4. The law protects us while it restricts us.

Вариант 2 .

1 Прочитайте и переведите текст письменно. Составьте по тексту 10 вопросительных предложений с ответами. 

 Claims and sanctions

A contract defines rights and obligations of the parties involved. In case of breach of Contract the suf​ferer makes a claim on the party which fails to meet its contract obligations. It is more often the case that it is the Buyer who makes a claim on the Seller.

Most often the Buyer makes quality and quantity claims on the Seller. The cause for complaint may be poor quality, breakage, damage, short weight, leakage etc.

What is the claim procedure?
'The Buyer must write a statement of claim and mail it to the Seller together with the supporting docu​ments. Bill of Lading, Airway and Railway Bill, Survey Report, Quality Certificate may serve as documentary evidence. If necessary, drawings, photos, samples are enclosed as proofs of claims.

The date of a complaint is the date on which it is mailed. Claims can be lodged during a certain period of time, which is usually fixed in a Contract.

During the claim period the Seller is to inquire into the case and communicate his reply. He either meets the claim or declines it.

The Seller declines liability if the B/L is "clean", that is the shipping company hasn't made any remarks about the quantity or condition of the cargo shipped.

The Seller has also a full right to decline a claim if the goods are disorderly stored, mishandled or misused by the Buyer. If a claim has a legitimate ground behind it the parties try to settle it amicably.

What are the ways of settling a claim? In case of short-weight it is recompensed by a load

sent separately or at the time of follow-up shipments. In case of damage or faults, the goods at the Buyer's option can be repaired or replaced, all at the Seller's expense.

Sometimes if deviation in quality is within certain limits the goods can be retained but with an allowance proportionate to the discrepancy in quality. This is usu​ally the case with raw materials, foodstuffs or any other goods sent in bulk.

If the goods are missing the Seller must necessarily locate them. Sometimes it is quite a problem as con​signments may be lost when transshipped at some inter​mediate port or if sent at a wrong address. If the goods are not recovered compensation must be paid by the party directly responsible for it.

What may be the grounds for complaint coming from the Seller and what are the ways of settlement?

The Seller in his turn is entitled to make a claim on his counterpart if the Buyer fails to meet his contractual obligations.

The Seller may inflict penalties on the Buyer if there is a default in payment.

In an f.o.b. transaction the Seller is entitled to compensation for extra storage expenses if the Buyer's vessel bound to pick up the goods fails to call at the port in time.

In a c.i.f. transaction the Seller may claim the de​murrage if Ms own vessel stays idle at the port awaiting unloading.

The demurrage claims may emerge from the Buyer as well if a Contract is signed on f.o.b. terms of delivery. If it is a c.i.f. contract, the Buyer is liable to extra storage expenses when through the Seller's, fault he cannot clear the goods from the customs within the allowable period.

Financially, legitimate claims are in large part set​tled by debit or credit notes.

2 QUESTIONS:
1. Who makes the claims more often?

2. What are the most common mistakes?

3. What must the Buyer do to make a claim?

4. What are the duties of the Seller if the Buyer makes a claim at him?

5. What must the Seller do if the goods are missing?

6. Can the Seller make a claim? When?

7. How can the legitimate claims settled?.
контрольная работа для 2 семестра 3 курса

Вариант 1.

1 Прочитайте и переведите текст письменно. Составьте по тексту 10 вопросительных предложений с ответами. 

The essential features of court system
Law is a standard of conduct which regulates the relation of the individual to the central government, to the individual, and the relations among the individuals. If there is a conflict in these relations, the law also provides an institution, the court system, through which the re​spective sides can litigate a problem and reach a solution.

The court is used to determine conflicts between two individuals and to provide a forum for the enforce​ment of criminal law. In federal, state courts hear both civil and criminal cases. Jurisdiction in the two areas of law is often established by separate statuses. Usually some judges are assigned to criminal cases while others hear civil cases.

In a civil case, a dispute between individuals is heard and determined. If the individuals are de sire, they usually can have the case heard before a Jury selected from a community. But if the individuals wish or the state requires it, a judge will hear the case alone.

In a state criminal court, the judge and jury deter​mine whether the state has proven its criminal charges beyond a reasonable doubt. If the state fails to prove its case, defendant will be acquitted. If the jury is satisfied beyond a reasonable doubt that the defendant is guilty, it will convict him. However, it should be noted that a criminal defendant also can waive this right to a jury trial and appear solely before the judge.

2 Вставьте в предложения пропущенные слова. Переведите полученные предложения на русский язык.

	1. The reporter was accused of unprofessional …

2. Her … will be heard in the High Court.

3. The … stood when the judge entered.

4. The … told the court that he had never seen the woman before.

5. … is the process of making and defending claims in а court of law in noncriminal matters.

6. It was а … so he wasn’t sent to prison.

7. … is а person against whom а charge is brought in а court of law.
	case

court

defendant

conduct

civil case

litigation


 Вариант 2 .

Прочитайте и переведите текст письменно. Составьте по тексту 10 вопросительных предложений с ответами. 

Terms of payment
Literally a bill is a sealed paper. It has several sig​nifications in connection with commerce.

A bill of exchange is a note addressed by one per​son (the creditor) to another, (debtor) asking him to pay a certain sum of money, either on.demand, or at a specified time, to the order of himself, or to the person named therein. Bills are drawn at sight, and at a certain number of days or months after sight of, or after the date of the bill. He who draws a bill is termed the drawer; the per​son upon whom the bill is drawn, the drawee; and he to whom it is payable, the payee.

A bill of lading is an acknowledgement of the shipment of goods, which also contains the terms and conditions agreed upon as to their carriage. It is not nec​essarily the contract of carriage itself, though it is excel​lent evidence of it. The forms of bills of lading vary greatly, and some are extremely elaborate, the object of the ship-owner being to limit his liability to loss or dam​age as far as possible. Special provisions are often in​serted to meet particular cases.

Bill of sale is a document, given as security for a loan, or a debt, wherein the debtor transfers the right of certain goods and chattels to his creditor, and empowers him to seize and dispose of them upon the non-fullfilment of certain conditions regarding the periodical repayment of both principal and interest named in the bill. Bills of sale must be registered. In another and distinct applica​tion Bill of Sale is the form of contract of the medium for the transfer of ships or shares there in, and requires entry at the Custom House.

Bills can be payable and receivable. Bills Payable are bills of exchange for the payment of which the holder i.e. responsible. Bills Receivable are the bills of ex​change to the amounts of which the holder is entitled.

2 Вставьте в предложения пропущенные слова. Переведите полученные предложения на русский язык.

	1. The reporter was accused of unprofessional …

2. Her … will be heard in the High Court.

3. The … stood when the judge entered.

4. The … told the court that he had never seen the woman before.

5. … is the process of making and defending claims in а court of law in noncriminal matters.

6. It was а … so he wasn’t sent to prison.

7. … is а person against whom а charge is brought in а court of law.
	case

court

defendant

conduct

civil case

litigation



4.1.3. Критерии оценки
Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если он:

 - умеет в полном объеме общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- умеет в полном объеме переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

- умеет в полном объеме самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

- знает в полном объеме лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если он:

- умеет в достаточном объеме общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- умеет в достаточном объеме переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

- умеет в достаточном объеме самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

- знает в достаточном объеме лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он:

- умеет в неполном объеме общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- умеет в неполном объеме переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

- умеет в неполном объеме самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

- знает в неполном объеме лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он:

- не умеет общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- не умеет переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

- не умеет самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

- не знает лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
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